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Zadnje upanje Kitajcev na pomoč od strani 
evropskih velesil proti Japoncem je zginilo 

London, 26. novembra. Sesta-
nek v Bruslju, katerega so se 
udeležili zastopniki devetih dr-
žav, med njimi tudi zastopniki 
Zedinjenih držav, se je popolno-
ma izjalovil. Zastopniki so pri-
pravljeni oditi domov, ne da bi 
kaj dosegli. 

Kitajska je zgubila vse upanje 
za pomoč od strani Evrope. Pro-
dana je ria milost in nemilost Ja-
ponski, ki vedno bolj globoko 
prodira v Kitajsko. Nemčija je 
edino upanje Kitajske, da bi mo-
goče posredovala pri Japonski. 

Medtem se pa poroča iz šan-
gaja, da se še vedno vršijo ta jna 
pogajanja za mif med Kitajsko 
in Japonsko. Toda na eni strani 

Kitajci, na drugi strani Japonci 
preveč zahtevajo in pogajanja so 
dosedaj brezuspešna. 

Kitajska vlada je prišla do 
prepričanja, da bi bil navaden 
samomor, ako bi Kitajska nada-
ljevala z vojno. Redne armade 
Kitarska nima, kaj t i en del red-
ne armade je padel na bojnem 
polju, drugi je na umiku. 

Zbirati novo armado med ki-
tajsko mladino bi pomenilo poši-
ljati neizučene vojake naravnost 
v žrelo japonskih topov in stroj-
nic. Poleg tega pa Kitajska nima 
niti potrebne vojne opreme za 
armado, ki bi morala šteti naj-
manj milijon izurjenih vojakov, 
ako bi se hoteli meriti z Japonci. 
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Zanimive vesti iz življenja ameriških 
Slovencev. Častni jubilej našega rojaka 

Jubilej združen z izrednim 
Uspehom, kakoršen je redek med 
ameriškimi Slovenci, je te dni v 
vsej skromnosti in tišini slavil 
znani naš rojak Jakob Oblak v 
Milwaukee. 12. novembra, letos, 
je minilo 25 let, odkar je nasto-
pil službo kot navaden delavec 
pri Welscher Malting Machine 
Co. Danes je pa generalni super-
intendent te velike tvornice za 
pridelovanje slada in desna ro-
ka generalnega' ravnatelja. 

Jack, ki šteje danes 53 let, in 
ki je .bil dolgo časa izborni igra-
lec na, slovenskih odrih, je prist-
na gorenjska koi*enina, doma iz 
Lučine nad škofijo Loko v Po-
ljanski dolini. V družini je bilo 
6 otrok, štirje sinovi in dve hče-
ri- Oče je umrl v 1935, mati 
Terezija pa še Živi na domačiji, 
poleg dveh Jackovih bratov in 
dveh sester. En brat, John, je tu 
v Ameriki in dela že osem let v 
tovarni svojega brata. 

Leta 1903 je Jack Oblak pri-

šel v Ameriko v Broughton, Pa., 
kjer je delal več let v premo-
govnikih, leta 1906 pa se je po-
ročil z Miss Jennie Demshar, ki 
je tudi doma iz Poljanske doline. 
Leta 1910 je dvojica prišla v 
Milwaukee in leta 1912 je. Jack 
nastopil delo pri Welscher Co. 
kot navaden delavec. Kmalu je 
postal strojnik in delovodja v 
skladišču. 

Po odpravi prohibicije je to-
varna podvojila svoj e poslovanje 
in imenovala Jacka generalnim 
superintendentom nad celotnim 
obratovanjem. Tovarna produ-
cira dnevno nad 5000 bušljev 
slada. Kot zaveden Slovenec v 
tej svoji službi Jack ni pozabil 
svojih rojakov. Ko je tvornica z 
novim' prizidkom potrebovala 
novih moči, je Jack poiskal svo-
je rojake, ki so bili brez dela ter 
jih nastavil na nova mesta. Po 
njegovi zaslugi ima v ondotni to-
varni dobro delo in .plačo 12 Slo-
vencev. 

Mora v zapor 
Alex Bernstein, bivši prvi dav-

čni blagajnik v Cuyahoga coun-
ty, bo moral v pondeljek v drža-
vne zapora v Columbusu. Bern-
stein, eden prvih voditeljev repu-
blikanske stranke v Clevelandu, 
Je bil šestkrat na raznih sodni-
cah in razpravah spoznan kri-
vim, da je poneveril skoro $500,-
000 davčnega denarja. Ljudje 
®o plačevali davke, Bernstein je 
Pa ta denar deloma spravljal v 
svoj žep. Obsojen je bil v ječo za 
2l let. Najvišja sodnija je zavr-
l a njegovo zadnjo pritožbo. Ta-
ko je končana ta zgodba o ropu 
•lavnega denarja, ki je pod repu-
blikansko gospodo zginjal dne-
vno iz javne blagajne. 

Vest iz domovine 
Mr. Andrew Bajt, 5604 Carry 

•̂ •Ve., je dobil iz domovine vest, 
mu je na Uncu umrl brat Ja-
Bajt, star 80 let. Ranjki za-

pušča tukaj brata Andreja Baj-
^ in enega bratranca, v domo-
v i pa hčer in več sorodnikov. 
B°di mu rahla domača zemlja! 

Iz 23. varde 
Sinoči se je vršila seja demo-

n s k e g a kluba 23. varde. Nav-
so odobrili governerja Da-
za ponovno izvolitev in Mr. 

°hn L. Mihelicha za okrajnega 
^čelnika demokratske stranke. 

Nova cvetka 
. Vile rojenice so sinoči obiska-
® družino Mr. in Mrs. James 
p p n i k Jr., 6620 St. Clair Ave. 

Prtpesle družini novo cvetko v 
®°dobi zale hčerke. Iskrene če-
fititke! 

"Črnošolec" 
Na splošno željo ljubiteljev 

dramatike bodo v nedeljo ob 8. 
uri zvečer priredili na Svetovid-
skem odru v novi šoli sv. Vida 
krasno Medvedovo dramo "čr-
nošolec." Igra ima tako privla-
čno moč, da bo nedeljska pred-
stava "Črnošolca' 'že t ret ja v le-
tošnji sezoni. Igra je polna 
zdravega nauka, deloma tudi s 
humorjem prežeta, in občinstvu 
zlasti ugaja, ker je-slika drame 
'zeta iz resničnega življenja na-
ših družin v domovini. Prijate-
ji dramatike in zdrave duševne 

zabave so prav prijazno prošeni, 
da pridejo v nedeljo k predsta-
vi "črnošolca" v novi šoli sv. 
Vida. Vstopnina je nizka in prav 
zadovoljni boste vsi, oni, ki ste 
igro že enkrat videli in oni, ki še 
niste imeli te prilike. Vsi ste 
vljudno vabljeni. 

o 
Dividende raznih bank in 

posojilnic za božič 
Državni ravnatelj posojilnic v 

državi Ohio naznanja, da bo še 
pred božičem pet bivših posojil-
nic, ki so v likvidaciji, plačalo 
razne dividende. Skupna svota 
dividend bo znašala nad en mili-
jon dolarjev, kar bo pač primer-
io božično darilo za marsikoga, 
.i sedaj denar potrebuje. City 
Savings & Loan Co. bo plačala 
lividendo 10 odstotkov, kar zne-
e skupaj $300,000. Ta posojil-

nica bo s to svoto zaeno plačala 
dosedaj o^t^tk^y. denarja 
vlagateljem. Custodian Savings 
& Loan Co., v naši collinwood-
ski naselbini, bo izplačala divi-
dendo 5 odstotkov. Vlagatelji bo-
do dobili na ta način $17,000 ocl 
te posojilnice. Italian Savings & 
Lean Co. bo tudi plačala pet od-
stotkov. Ta posojilnica je že prej 
plačala 1'0 odstotkov vlog. Mut-
ual Building & Investment Co. 
bo tudi plačala 5 odstotno divi-
dendo in bodo vlagatelji dobili 
$450,000. Končno plača tudi 
White Eagle Savings & Loan As-
sociation 5 odstotno dividendo. 

Znat se mora 
Bivši mestni sodnik George 

Tenesy je te dni dobil $1,753.00 
"zaostale plače." Tenesy je bil 
sodnik v času krize, ko so sodni-
ki prostovoljno si zmanjšali pla-
čo. Tenesy pa je bil proti zniža-
nju plače. Ker ni dobil toliko, 
kot predpisuje postava, je tožil. 
Prvo tožbo na Common Pleas 
sodniji je dobil, apelatna sodnija 
ga je pa zavrnila, toda včeraj je 
najvišja sodnija države O h i o 
razsodila, da je Tenesy opravičen 
do polne plače, ker je protestiral 
proti znižanju. Kdor zna, ta zna. 

Vsi so bolni 
Sodnijska obravnava proti ob-

toženim bivšim visokim policij-
skim uradnikomu v Clevelandu je 
morala biti zopet preložena, ker 
so obtoženci — bolni. Okrajni 
prosekutor Cullitan se je izjavil, 
da se mu čudno zdi, da so ob 
istem času zboleli vsi štirje obto-
ženci, toda je končno privolil v 
zahtevo zagovornikov, da se ob-
ravnava preloži. 

Obisk 
Včeraj sta se zglasila v našem 

uradu Mr. in Mrs. M. Jalovec iz 
Crowell Rd. Geneva, Ohio. Pri-
šla sta sem po opravkih. Ogleda-
la sta si tudi tiskarno. Prav le-
pa hvala za obisk in vse drugo! 

Smrtna kosa 
Sinoči ob 10. uri je umrl Stan 

ley Virant, star 27 let in stanu-
joč na 947 E. 70th St. Pogreb bo 
vodil A. Grdina in Sinovi po-
grebni zavod. Podrobnosti pri-
hodnjič. 

Bolnišnica sv. Ane 
žrtev ognja 

Včeraj dopoldne je začelo go-
reti v bolnišnici in porodnišnici 
sv. Ane. Ogenj je nastal v cen-
trumu poslopja. Ob času, ko je 
izbruhnil požar se je nahajalo v 
bolnišnici 17 mladih mater, ki so 
imele pravkar porod, štirinajst 
mater so morali nfsti skozi goste 
oblake dima na prosto. Ostale 
tri so šle lahko same. Plameni so 
visoko švigali navzgor. Ogenj se 
je naj prvo pojavil v podstrešju. 
Sleherna policijska ambulanca v 
mestu je bila pozvana na delo k 
bolnišnici, ki se nahaja na 3409 
Woodland Ave. šestnajst kompa-
nij ognjegascey je dospelo tekom 
desetih minut na lice mesta. Pla-
men se je tako hitro širil, da so 
se bali, da bo vse poslopje uni-
čeno. 

o—. . 
Anglija namerava plačati 

vojni dolg Ameriki 
London, 26. novembra. Angle-

ško časopisje poroča, da namera-
va Anglija plačati svoj vojni 
dolg, ki ga dolguje Zedinjenim 
državam. Baje se že vršijo toza-
devna pogajanja med zastopniki 
\merike in Anglije. Anglija dol-
guje Zedinjenim državam nekaj 
nad štiri tisoč milijonov dolar-
jev. Tekom zadnjih štirih let ni 
plačevala niti obresti niti na 
dolg. Pričakuje se, da bo Angli-
ja plačala tekom r^vih deset let 
$2,500,000,000 na stari dolg, 
ostalo svoto pa v prihodnjih 50 
letih. 

Šerif na zagovor 
Okrajni šerif Martin O'Don-

nell se bo moral v pondeljek za-
govarjati pred zvezno veliko po-
oto, ki želi dognati, kako je bilo 

mogoče, da so trije nevarni mo-
ilci in bančni roparji, oba brata 

Bird in James Vidmar, pobegnili 
iz zaporov, ki so pod nadzor-
stvom šerifa O'Donnella. Zvezna 
vlada se je izjavila, da ne bo več 
pošiljala svpjih jetnikov v.okraj-
ne zapoje. 

Mestna elektrarna 
Direktor javnih utilitet v Cle-

velandu je izjavil, da mestna 
elektrarna nikakor ne more od-
dajati več elektrike za nove elek-
trične svetilke po ulicah. Ako so 
potrebne nadaljne svetilke, je 
rekel direktor Wallence, tedaj 
bomo morali elektriko kupovati 
od privatne družbe. To je isti 
direktor, ki se brani z vsemi šti-
rimi, dat bi »e mestna elektrarna 
povečala. 

Avto žrtve 
Tekom Zahvalnega dneva je 

bilo v Clevelandu ubitih 6 oseb 
od avtomobilov. Število skupnih 
avtnih žrtev v letošnjem letu 
znaša že 220. Nad 200 oseb je 
bilo na Zahvalni dan ranjenih v 
raznih avtnih nezgodah. 

Narodne noše 
Mrs. Rose Streiner nam sporo-

ča, da so bile slovenske narodne 
noše povabljene od Anti-Tuber-
culosis lige, da se udeležijo pa-
rade 3. decembra. V slučaju 
ugodnega vremena se bodo ude-
ležile. Podrobneje v pondeljek. 

Svarilo restavrantom 
Zdravstvene oblasti so dobile 

v moki in v sodi v nekem restav-
rantu na vzhodnem delu mesta 
dovolj arzenika, da bi.se zastru-
pilo lahko več ljudi. 22 oseb, ki 
JO jedle zadnje čase v dotičnem 
restavrantu, je zbolelo. Trije se 
nahajajo v bolnišnici. Policija 
ravi, da je strup primešal v mo-

ko neki pomivalec posode iz jeze, 
ker je bil odpuščen od dela. Po-
licija svari vse lastnike restav-
rantov, da pazijo, koga sprejme-
"» na delo, da dotični ne naredi 

še več škode zdravju ljudem. 
Vlom v naselbini 

Na Zahvalni dan okoli 6. ure 
zvečer je bilo vlomljeno pri 
stranskih vratih podjetja Nor-
wood Alleys na 6125 St. Clair 
Ave. Podjetje lastuje Mr. Bu-
cher. Lastnik je okoli šeste ure 
zvečer zaklenil keglišče, da gre 
domov po zaboj smodk^ in ta čas 
so lopovi porabili, da so vlomili 
vrata in odnesli iz blagajne, ozi-
roma registra ves denar. Mora-
li so hitro delati, ker so se bali, 
da se gospodar vsak čas vrne. 

Pobiranje odpadkov 
Direktor za javno postrežbo v 

Clevelandu se je izjavil, da bo 
mesto "najbrž" v pondeljek za-
čelo pobirati smeti m odpadke. 
Pobirali bodo po celem mestu in 
vse odpeljali. Potem pa, je rekel 
direktor za javno postrežbo, ne 
vemo, kdaj bomo zopet začeli z 
delom. Najbrž tako nekako pred 
/olitvami, da se državljanom zo-
pet natrese peska v oči. O, zna-
jo ti ptiči! 

Demant in puran 
Filipo Angelone je kupil pura-

na za Zahvalni dan. Ko ga je 
njegova žena čistila, je dobila v 
drobovju zlat prstan z velikim 
demantom. Prstan je vreden 
najmanj $250.00. Angelone pra-
vi da je naredil najboljšo kup-
čijo v svojem življenju. Samo 
boji se, da se ne oglasi lastnik pr-
stana. 

Burton svari pred anarhijo 
radi brezposelnosti 

župan, Harold Burton je izja-
vil, da znamo dobiti anarhijo in 
javne nemire, ako se ne bo nekaj 
definitivnega ukrenilo glede pod-
pore brezposelnim. Pri tem je 
župan napadel razne lobiste, ki 

1 trudijo, da pri državni zbor-
nici vplivajo, da slednja ne nare-
!i potrebnih postav glede relifa. 

Burton je zlasti udrihal po do-
sedanjih svojih prijateljih, ki so 
mu pomagali do urada, da so 
namreč oni krivi, da brezposelni 
v državi Ohio ne dobivajo po-
trebni relif. Krivci po mne-
nju ž u p a n a B u r t o n a so: 
utilitetne kompanije, trgovske 
zbornice in interesi, ki prodaja-
jo hmelj in slad. Ker so to do-
bri Burtonovi prijatalji, jih mo-
ra župan že poznati, župan je 
mnenja, da bi morala državna 
postavodaja narediti postavo, ki 
dovoljuje mestom, da naberejq 
potom bondov dovolj denarja za 
pomoč vsem brezposelnim. 

Kako ]e prizadela sedanja začasna depre-
sija ameriške delavce v raznih industrijah 

Washington, 26. n o v e m b r a . 
Tekom meseca oktobra je zgubi-
lo 145,000 ameriških delavcev 
delo pri raznih industrijah. V 
mesecu septembru pa nekako 80,-
000. Edina industrija, ki je v 
teh dveh mesecih najela nekaj 
več delavcev, je premogarska. 

Sicer poroča delavski urad vla-
de, da je bilo letos v oktobru me-
secu 600,000 več delavcev zapo-
slenih kot v istem mesecu lan-
skega leta, toda dejstvo, da je 
nad 200,000 delavcev zgubilo de-
lo, porazno vpliva na trgovino. 

Kar se tiče prvih dveh tednov 
v novembru položaj ni postal ni-

ti slabši, niti boljši. Najbolj pri-
zadeta je jeklarska industrija, ki 
je odslovila največ delavcev. Tu-
di avtomobilska industrija je v 
velikem zastoju. 

Tekom oktobra in v prvih 
dveh tednih novembra meseca je 
bilo samo v avtni industriji 28 
večjih in manjših štrajkov, pri 
katerih je bilo prizadetih do ma-
lega 100,000 delavcev. 

Tudi gradbena industrija je 
letos zelo trpela. Pričakovalo se 
je, da bo letos zgrajenih 500,000 
novih hiš. V resnici jih niso 
zgradili niti 40,000. 

Governer Davey zahteva., da se začne takoj 
izplačevati zavarovalnina brezposelnim 

Vlada skuša poravnati 
štrajk bus voznikov 

V Cleveland je dospel vladni 
delavski posredovalec John Con-
ner, ki bo skušal poravnati štrajk 
bus voznikov pri Greyhound 
Lines. Kakih 1300 voznikov je 
zaštrajkalo včeraj zjutraj. Bus 
vožnja po severno-vzhodni stra-
ni Zed. držav je skoro popolnoma 
ustavljena, Omenjena bus lini-
ja ima svoj centrum v Clevelan-
du. Kakor hitro je prišel vladni 
posredovalec v Cleveland je ne-
mudoma obiskal uradnike unije 
in uradnike kompanije, namesto 
da bi čakal, da bi se pri njem 
zglasili. Glavna zahteva unijskih 
bus voznikov je, da se jim pla-
ča 5.5 centa od milje vožnje in 
da kompanija garantira najmanj 
za 200 milj vožnje na dan. Sedaj 
dobivajo bus vozniki 3.61 od mi-
lje. Kompanija trdi, da dobiva-
jo vozniki sedaj od $190.00 do 
$258.00 na mesec. Kompanija 
tudi trdi, da je le 15 odstotkov 
voznikov zahtevalo štrajk, dočim 
unije temu nasprotujejo. Pred 
glavni stan Greyhound bus lini-
je je celal armada policistov, ki 
stražijo buse. Kompanija bo 
skušala začeti s prometom, toda 
ne veruje se, da bi se ji to posre-
čilo. 

Columbus, Ohio, 26. novembra. 
Governer Davey je včeraj na-
znanil, da bo zahteval od drža-
vne postavodaje, da spremeni 
postavo glede brezposelne zava-
rovalnine tako, da bodo brezpo-
selni lahko že od januarja mese-
ca naprej dobivali zavarovalnino. 

Governer Davey je mnenja, da 
je sedaj čas, da se začne deliti 
zavarovalnina, ker jo ljudje v 
vesnici potrebujejo. Izvanredno 
zasedanje državne postavodaje 
se prične v pondeljek. Postavo-
daja se bo pečala z vprašanjem 
•elifa in z brezposelno zavaroval-
nino. 

Ako bi se postava glede brez-
poselne zavarovalnine začela ta-
koj izpolnjevati, tedaj bi dobil 
'3?tk brezposeln, ki je zadnje ča-
•e zgubil delo, najmanj $15.00 na 
eden in to za prihodnjih 16 ted-

nov. 
Dctedaj se pa pričakuje, da bo 

sedanja kriza minila in se bo-
do dela zopet odprla. Preko zime 

bi brezposelna zavarovalnina ja-
ko dobro prišla brezposelnim. 

Vprašanje je le, če bo zvezna 
/lada privolila, da se začne z ja-
ntarjem deliti brezposelna zava-
rovalnina. Dotični fond je nam-
reč pod skupno kontrolo drža-
vnih in zveznih oblasti. Januar-
ja meseca bo minulo že dve leti, 
odkar delodajalci države Ohio 
Aačujejo svoje prispevke v to-

zadevni fond. 
Zvezna postava določa, da se 

brezposelna zavarovalnina ne 
more deliti, predno ni poteklo dve 
leti, odkar je bil ustanovljen do-
tični fond. Dve leti bo poteklo 
januarja meseca. Tekom dveh 
let se je v blagajni za brezposel-
no zavarovalnino samo v državi 
Ohio nabralo $55,000,000. 

Ta denar za brezposelne je se-
daj na razpolago. Ako pa izpla-
čila iz tega fonda ne bodo mogo-
ča, tedaj se bodo morali vpelja-
ti novi davki, da se dobi potrebni 
denar za relif, je izjavil gover-
ner Davey. 

Iz domovine 
V sredo je dospela iz domovine 

Miss Mihaela Trošt iz Ljubljane, 
nadalje Angela Stebla j, Ana iSfe-
rad, Mrs. Ana JurkoviČ, Mišs 
Margaret Jurkovič. Jurkovičeva 
družina je doma iz Brod-Mora-
vice. Prišli so sem s posredova-
njem potniške tvrdke Mihalje-
vich Bros. Iz Grške je dospel 
Panagiota Ilija, star 87 let. Do-
spel je k svojemu sinu Ivanu, ki 
je poročen s Slovenko. Vsi do-
brodošli ! 

Pozor, Makabejci! 
V nedeljo 28. novembra se vrši 

glavna letna seja društva Carni-
ola Tent št. 1288 T. M., v spod-
nji dvorani SND. Pričetek ob 
1:30 pop. Po seji bo domača za-
bava. Pridite vsi. — Ivan Tav-
čar, tajnik. 

Novi sodniki 
V kongresu je bil vložen pred-

log, da predsednik imenuje 12 
nadaljnih zveznih sodnikov. Iz-
med teh bi Cleveland dobil na-
daljnega zveznega sodnika. 

Mrs. špeh doma 
Z Zakrajškovo ambulanco je 

bila pripeljana na dom Mrs. Jo-
hana Špeh, 1042 E. 61st St., kjer 
jo prijateljice lahko obiščejo. 

Iz stare domovine 
S parnikom Normandie so ta 

teden dospeli iz domovine Mrs. 
Ana Hočevar s hčerko Anico iz 
Kompolja. Prišli sta k Mr. John 
Hočevarju, 7609 Myron Ave. Iz 
vasi Priselje, iz žumberaka pa je 
dospela k svojemu možu Tade 
Sajatoviču, 549 E. 101st St. že-
na Tonica Sajatovič s hčerko 
Dragico. Vsi so potovali s posre-
dovanjem potniške 'tvrdke Kol-
lander. Dobrodošli v naselbini. 

Po srnjake , 
Kolikor nam je znanega se od-

peljejo jutri v Penijsylvanijo po 
srnjake: Jože M l a k a r , .Krist 
Mandel, Tone Baraga in John 
Dolenc. Srnjaki jih čakajo pri 
Sheffieldu, kjer ima Vine Marolt 
prostorno lovsko kočo. Mnogo 
sreče, fantje, in naj vas sprem-
lja naša zavist po potu! 

še o glasovnicah 
Državni tajnik Kennedy je od-

ločil 39 glasovnic, ki so bile v 7. 
vardi oddane za demokrata Bet-
leja, toda pozneje spremenjene v 
korist republikancu Washkotu, 
neveljavnih. Zadeva bo šla torej 
na sodni j o. Vendar ostane kljub 
temu Betley councilman, ker ima 
čisto večino treh glasov. 

Mr. Charles Zorman 
Mr. Charles Zorman, vodja 

stoterih slovenskih radio progra-
mov v preteklih letih, je bil pri 
deljen rednemu štabu Louis Rich 
orkestra, ki je znan po svoji iz 
borni godbi na radio postajah 
WHK in WCLE od U n i t e d 
Broadcasting Co. Iskrene čestit-
ke! 

Državljanska šola 
V četrtek 2. decembra se zopet 

začne pouk o ameriškem držav-
ljanstvu v šoli, ki se nahaja v po-
slopju javne knjižnice na 55. ce-
sti in St. Clair Ave. Pouk se bo 
vršil 2., 9., 16. in 23. decembra. 
Vodstvo šole ne želi novih učen-
cev za' decemberski termin, ki je 
namenjen graduiranju s t a r i h 
učencev. Nov termin se pa za-
me drugi četrtek v januarju me-
secu. Tedaj se naj zglasijo novi 
jčenci in učenke. 

Gdč. Irene Jazbec 
Pri SDZ radio programu na 

Zahvalni dan je izborno izvršila 
solo v pesmi "Kje so moje roži-
ce," gdč. Irene Jazbec. Pela je 
s tako precizno in dovršeno či-
stim glasom v visokem sopranu, 
da se ji moramo čuditi. Gdč. Jaz-
bec se obeta še velika bodočnost, 
ako bo še naprej gojila svoj glas. 
čestitamo! 

Roosevelt na potu 
Ker je predsednik Roosevelt 

še vedno nekoliko bolan, je opu-
stil potovanje v Warm Springs, 
Ga., kamor je šel vsako leto na 
Zahvalni dan. Te dni odpotuje v 
Florido, kjer bo ribaril, a pri po-
vratku bo obiskal Warm Springs 
toplice v Georgiji. 

Za mestno elektrarno 
Kljub protestu direktorja ja-

vnih utilitet in protestom župana 
Burtona je utilitetni odsek mest-
ne zbornice odredil, da se potro-
ši za povečanje mestne elektrar-
ne v Clevelandu $5,150,000. Se-
veda, če bodo volivci temu v prid 
glasovali. 
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Visoki davki--manj davkov! 
Mi smo m n e n j a , da bi mora l i davk i biti le tol iko visoki, 

ko t jih more zmagova t i povprečen davkoplačevalec . K a k o r 
h i t ro n a p n e t e s t r u n o preveč, t e d a j poči, in ob visokih davk ih 
poči davčni žep ali pa je davkoplačeva lec pris i l jen us tavi t i 
plačila n a d a l j n i h davkov, n a k a r s ledi jo obrest i , kazni , in kon -
čno ga z n a j o prepoditi* celo iz hiše in ga spravi t i ob vse, k a r 
si j e t ekom ž iv l j en j a pi islužil. 

Večna resnica za v sako v lado je,' da davki ne smejo biti 
n i k d a r večji ko t pa jih more davkoplačeva lec plačevat i . P o -
glejmo, k a j nam tozadevno spo roča jo u radn i zapisnik i iz 
davčnega u r a d a v C leve l andu . 

V C leve landu in v nepos redn i okolici mes ta je 383,427 
parcel zemlj išč , lotov, hiš in us t anov , ki p l aču j e jo davke . O b 
z a č e t k u l e tošn jega leta smo- imeli v C leve landu in v okolici 
nič m a n j kot 193,670 d a v k u podvržen ih parcel, od ka t e r ih 
las tn ik i niso mogli na noben nač in plačat i davka . N a d 50 
ods to tkov davkov to re j sploh ni pr iš lo v j avno b l a g a j n o ! 
D a v k o v ne p laču je jo , k e r so previsoki . In še nada l j e zviša-
ti d a v k e — pa bo še m a n j l j ud i plačevalo s lednje . Visoki 
davki vedno p r o d u c i r a j o m a n j davkov, ker jih l j u d j e eno-
s t a v n o plačat i ne more jo . 

Mes to Cleveland in o k r a j C u y a h o g a dobivata danes 
davčni d e n a r za svoje s t ro ške samo od e n e polovice davko-
plačevalcev. Posledica je, da mora ta polovica vedno bol j 
g loboko posegat i v žep, da z na jveč jo m u k o dopr inese to, 
k a r bi mofa l i vsi davkoplačevalc i s k u p n o plačati . 

Ali veste, da imamo v C leve landu in v okolici nič m a n j 
ko t $87,276,584.42 zaosta l ih davkov, ali za p e t mi l i jonov do-
l a r j ev več kot ob istem času lansko l e t o ? O z r i m o se neko-
liko let n a z a j . V letu 1924 je bilo v C leve landu samo za ne-
k a k o osem mi l i jonov do la r j ev zaosta l ih davkov, in v letu 
1914 pa smo imeli s a m o $714,000 zaosta l ih davkov, t o r e j niti 
en mil i jon do la r j ev n e ! S a m o Cleve landčan i d o l g u j e j o $67,-
607,770 vzaostal ih d a v k i h ! Z a k a j jih ne p l a č a j o ? Z a k a j 
r i sk i ra jo , da r a j e z g u b i j o svoj dom in poses tvo kot da bi 
plačali d a v k e ? Iz e n o s t a v n e g a vzroka , ke r so davki previ-
soki in jih ne m o r e j o plačati , n a j e m n i n a pa je n izka , in v slu-
č a j u re l i fn ih s t anova lcev pa skoro n i čevna ! 

Pos led ica visokih davkov je vedno ta, da dobi ta o k r a j 
in mes to — m a n j davkov . Bo l j ko bodo pol i t ikar j i navi ja l i 
d a v k e navzgor , m a n j l judi bo v po loža ju plačat i j i h ! A k o 
po l i t i ka r j i ne o d n e h a j o s svoj im pr i t i skom, t e d a j bo v pri-
h o d n j e m letu n a j m a n j 250,000 parcel v C leve landu in v oko-
lici, od k a t e r i h davki ne bodo plačani . H i š e malih poses tn i -
kov bodo šle na j avne dražbe , p roda j a l e se bodo za male svo-
te,> poh iš tvo in las tn ina s i romakov, ki so se t rudi l i vse živl je-
n je , da p r ide jo do svojega doma, pa bo p o m e t a n o na ces to! 

Držav l j an i m o r a j o to re j gledati , da se davki ne zvišu-
je jo . Za vzgled n a j navedemo samo s ledeče : D e m o k r a t R a y 
T. Miller je bil v letu 1933 izvoljen ž u p a n o m v n a j b o l j resni 
kr iz i vseh časov. Davkov je dobil t e d a j le $14,000,000 na 
leto. Pa v e n d a r je sha j a l s tem d e n a r j e m . N o b e n i h novih 
davkov ni razpisal in mes tna pos t režba se je povo l jno vrši la . 

Ž u p a n B u r t o n pa, r epubl ikanec , dobiva v mes tno bla-
g a j n o d a n e s $24,000,000 davka na leto. Po l eg tega je že en-
k r a t spel ja l l judi na sled, da so glasovali za $6,000,000 na-
da l jn ih davkov . In s tem še ni zadovo l j en . Zah t eva l je na-
da l jn ih $10,000,000 novih davkov, toda so bili volivci bolj 
pame tn i ko t on in porazil i n j egovo zah tevo . Kam gre t o r e j 
dena r , javni d e n a r iz l judsk ih žepov. Če je ž u p a n Miller 
sha j a l s $14,000,000 na leto, k a k o "ne,bi'mogel ž u p a n B u r t o n 
s h a j a t i s $30,000,000? Ali ima res t ako o g r o m n e obl igaci je 
plačati po l i t ika r j em, ali je n a r o d n a ga rda za r a z b i j a n j e de-
lavskih š t r a j k o v v resnici t ako d r a g o c e n a ? 

L j u d j e , d ržav l jan i , ne bo dolgo, ko vas bodo pozvali v 
volivne koče, da v rže te ž u p a n u B u r t o n u novih dese t mili jo-
nov dolar jev v ko r i t o ! Ali se vam ne smili vaš denar , in če 
se vam ne smili vaš denar , ali n ima te u s m i l j e n j e za n a j e m -
nika, ki mora plačevat i v isoko n a j e m n i n o radi visokih 
d a v k o v ? 

Že danes z vso močjo in silo ape l i r amo na vas, pojd'ite 
la volišče, ko bodo razp i sane voli tve za nove d a v k e ! A k o 
niste še n ikda r p re j volili, voli te t e d a j ! Zaš i j t e svoje žepe1 

pred pol i t ikarj i ; in pove j te jim, n a j tudi oni e n k r a t s t r ada jo , 
Kot m o r a t e s t rada t i vi že leta in le ta ! 

Kaj pravite! 

Rev. M. J age r : 

"Črnošolec" 
Zopet vas vabim nan j ! V ne-

deljo 28. novembra ga bomo po-
novili. Ob obeh prvih priredi-
tvah so bili l judje nad vse zado-
voljni. Bilo jih je okrog štiri sto. 
Prepričan pa sem, da je v naši 
far i še precej preko štiri sto lju-
di, ki radi vidijo lepo predstavo. 
In oni, ki so videli "črnošolca," 
sc dejali soglasno, da je bila ta 
predstava zares lepa. Pravijo, 
da še nobena boljša, dasi so bili 
l judje splošno pri vseh predsta-
vah Svetovidskega odra zado-
voljni. Zakaj je torej ne bi še 
enkrat ponovili in dali prilike, da 
jo še več ljudi vidi? In v blagaj-
no ka j več dohodkov pride, kaj-
pada ! 

Torej jutr i v nedeljo zvečer 
ob osmi uri ponovimo "črnošol-
ca," zgodbo bogoslovca, ki ga 
zvabi svet medse, pa ko ga po-
bližje spozna in vidi vso njego-
vo prevaro, se vrne nazaj v se-
menišče. S i ja jna in močna dra-
ma je to, ki zagrabi gledalca, da 
ji z vso napetostjo sledi. Seveda 
ako so igralci na mestu! In pra-
vijo, da naši igralci so bili na 
mestu, da so res živeli v igri, ne 
je pa mrtvo igrali. In tako so 
tudi gledalci živeli žnjo. Ta igra 
veliko zahteva od igralcev, saj se 
v n je j krešejo med seboj naj-
močnejša človeška čustva, ljube-
zen, zahrbtnost, sovraštvo, hi-
navščina, očitajoča slaba vest. 
Ni je težje stvari na odru, kakor 
igrati blaznost. In naš stari zna-
nec Mike Kolar je tudi to dobro 
pogodil. In enako drugi igralci. 
Pridite in poglejte j ih! Priznali 
boste, da niste zastonj plačali 
vstopnine 50 ali 40 centov. Lep 
in plemenit užitek boste dobili. 

Vstopnice dobite na razpolago 
v knjigarni Joseph Grdine na St. 

zapeli dekleti "Cigansko siroto," 
Kako je biLa v resnici zaničevana 
in kako so zaničevali hudobni 
l judje ubogo cigansko siroto. In 
ko je prišla zopet k svoji mami-
ci, je bilo vse pozabljeno, prega-
n j an j e in zaničevanje, kaj t i bila 
je zopet pod maternim varstvom 
— uboga ciganska sirota. 

Mlad fantek nam je šapel 
"Kje dom je moj ?". Zapel je ja-
ko lepo in pomenljivo, kakor se 
mi t uka j dostikrat vprašujemo: 
Oh, Beg vo, kje dom je moj in 
kje jo hišica, v kateri smo živeli 
brezskrbno življenje pri očetu in 
naši dragi mamici, pri bratcah 
in sestricah. Ali žalibog, razkro-
pili smo se po svetu, ne vedoč, 
k je je brat, k je so sestrice. Mo-
goče, ali prav gotovo jih kr i je že 
črr.a zemlja. Toda ne žalujmo, 
ostala nam je še najboljša mati, 
namreč naša Slovenska dobro-
delna zveza. Ona nas čuva in 
podpira v naši bolezni, ona nas 
dostojne in skrbno spremi do na-
šega groba. Ne pozabimo, kar 
nam je na srce polagal naš ne-
umorni in marljivi delavec na 
društvenem polju, Mr. John Gor-
nik. Rekel j e : članstvo, bra t je 
in sestre! Držimo skupaj, ena 
vez na j nas veže in to je Sloven-
ska dobrodelna zveza. Bog živi 
celokupno članstvo SDZ! 

Še enkra t : srčna hvala za lep 
radio program. 

Antonia Jevnik, članica. 
o 

V naznanje glavnemu od-
boru in v vednost 

članstvu SDZ 
Vsled odloka in sklepa glav-

nega odbora SDZ z dne 24. ok-
tobra in objavl jenega zapisnika 
dne 4. novembra t. 1., je naše 
društvo Napredni Slovenci št. 
5 SDZ na svoji redni seji dne 

Clair-ju. Pojdite si jih iskati v | 2 i . novembra soglasno sprejelo 
predprodaji, da si zagotovite do- s i e ( j e £ i 
ber sedež. Videti je, da vlada J PROTEST 
precej zanimanja za to ponovi-; L N a š e d r u š t v o odločno na-
tev, dasi si seveda ne upam pri-1 s p r o t u j e s k l e p u g i a V n e g a odbo-
čakovati, da bo dvorana s svoji- j r a > p o t o m k a t e r e g a s e b o p r e n e _ 
mi 300 sedeži razprodana. Da j e j g e l -z b o l n i š k e g a sklada v 
res ta igra vzbudila precej zani- j u p r a v n i g k l a d e n o m e s e č n i ( t o 

manja, je znamenje to, da so ob-, n o v e m b e r s k i ) b o l n i š k i a s e s _ 
ljubili priti nanje celo taki, ki m e n t > t o p a -z r a z l o g a > k e r j e v 
sicer ne zahajajo na predstave p r o t i g l o v j u z Z v e z i n i m i p r a v i l i 
Svetovidskega odra. A kar z go-
tovostjo upam, da se bodo sedaj in proti sklepu naše inicijative, 

ka tera je bila izdana v mesecu 
oktobru preteklega leta in je 
bila tudi dovoljno podpirana. 

2. Naše društvo odločno pro-
testira proti odloku glavnega 
odbora, ker je v smislu točke 52 
in 57 Zvezinih pravil napravil 
ta prenos, ker ravno ta odbor 
je ob času pokopa naše inicia-
tive trdil, da je tak prenos pro-
tizakonit. 

3. Naše društvo je previdelo, 
da poleg drugih že omenjenih 
pogreškov, da bo članstvo tudi 
neenako obremenjeno pri razpi-
su asesmenta za upravni sklad, 
to pa vsled tega, ker eni člani 
p lačuje jo za bolniški sklad po 
$1.50, pri tem, da tisti, kateri so 
zavarovani samo za posmrtni-

Radio program ! no> n e b o d o n i č P l a č a l i v uprav-
ni sklad. 

4. Naše društvo protestira 
proti nakupu dodatnih strojev 

zabili. Ostal nam bo v prijetnem v glavni urad, ker v tem vidi 
spominu, kaj t i slišali smo lepe j sarrio brezpotrebne stroške^ne 
slovenske pesmice, ko je so nam 
še v dobrem spominu in še vedno 

prepričali, da se pri Svetovid-
rkem odru resno trudimo, podati 
ljudem čim boljše predstave. In 
take si bomo pridobili novih pri-
jateljev ! 

Pa na j še to izdam, da bi tudi 
v Newbrugu pri sv. Lavrencu ra-
di videli to igro in jo pojdemo 
igrati drugo nedeljo, 5. decem-
bra. In še iz Collinwooda nas je 
vprašalo eno društvo, ako bi jo 
prišli ponovit t ja . Iz tega se vi-
di, da je bil odmev prvih vprizo-
ritev "črnošolca" zelo dober. 
Pridite in oglejte si ga jutr i zve-

skih t i skarnah. 
4. Zahtevamo, da ako so se 

kupili za glavni urad nepotre-
bni stroji, da se iste odstrani 
oziroma proda in razliko med 
kupno in proda jno ceno n a j p a 
p lača jo tisti pdborniki, kateri 
so glasovali za nakup in to z 
nj ih lastnim denar jem. 

5. Zahtevamo, da gre naš 
protest v javnost, n a j članstvo 
SDZ ve in razsodi kršenje pra-
vil in splošno gospodarstvo v 
glavnem uradu SDZ. 

Za društvo Napredni Slovenci 
št. 5 Slovenske dobrodelne zve-
ze : 

Andre j Tekauc, 
predsednik. 

Geo. A. Turek, 
ta jn ik . 

Thomas Kraich, 
(Pečat) b lagajnik . 

Pojasnilo 
K točki 1. protesta se v po-

jasnilo doda, da akoravno bi bi-
lo v soglasju z državnim zako-
nom, pa ni v soglasju s pravili 
SDZ, ker točka 57 pravi, da 
glavni odbor sme v s lučaju PO-
TREBE razpisat i v katerikoli 
sklad izredno naklado, ka tera 
mora biti plačana 60 dni po-
tem, ko je bila razpisana. 

Sklep glavnega odbora pa je 
bil dne 24. oktobra in je bilo do 
novembra samo 7 dni. 

Po pravilih določenih 60 dni 
je radi tega, da je članstvo med 
tem časom obveščeno in da lah-
ko takemu sklepu ugovarja , ako 
je potreba. 

V Zvezinih pravilih je stav-
l jena beseda "v slučaju potre-
be." Tore j nam se zdi, ako je 
bil upravni sklad ob času sklepa 
glavnega odbora močan nad 
$15,000.00, to je več kot k d a j 
prej , da ni bilo potreba nika-
kega izrednega asesmenta. 

Pred poldrugim letom so bile 
vpel jane prel iminarne police 
samo za to, da bo prvoletni ases-. 
ment od posmrtninskega sklada 
ostal v upravnem skladu, Č6mu 
potem se išče drugih sredstev 
za upravni sklad? 

Do seda j se je poleg tega, ka r 
č l a n s t v o plača za upravni 
sklad, vzelo še ono, ka r je bilo 
plačano prvo leto od novih čla-
nov v posmrtninski sklad. 

Pojasnilo 2., 3. in 4. protestne 
točke. Ko je naše društvo vi-
delo, da se je začelo pr ikra jše-
vati Zvezne sklade z namenom, 
da se zgradi močan stroškovni 
ali upravni sklad, je dvignilo 
iniciativo, katera pa ni bila 
glavnemu odboru po volji, ako-
ravno je bila v dveh točkah do-
voljno podpirana po društvih, 
kakor zah teva jo pravila Sloven-

prečitan uredniški članek Ame-
riške Domovine od dne 18. no-
vembra 1.1. članstvo je odobra-
valo poročila in priporočila 
urednika ter končno soglasno 
sklenilo, n a j se da uredništvu 
Ameriške Domovine javno pri-
znanje . 

Odbor društva Napredni 
Slovenci št, 5 SDZ. 

(Pečat) 
o 

Naše collinwoodske novice 
Prav pogosto se oglašamo z ob-

javo naših društvenih priredi-
tev, kar priča, da smo radi vese-
li, radi dobre volje v "naši va-
si." Naš card party je bil dobro 
obiskan, uspeh povoljen. Odbor 
je bil tega zelo vesel, sa j je de-
narna potreba mnogovrstna pri 
našem Oltarnem društvu. Naša 
f a r a šteje okrog 1,600 družin, to-
re j imamo zelo dosti dobrih, ka-
toliških mater. Odbor našega 01-) 
tarnega društva se obrača da 
vseh naših mater, da vse pristo-i 
pite v naše društvo. Vse želimo 
v naše vrste, vse v našo sredo. 
Le pridite, ve drage Slovenke, 
dajte se vpisati k nam. Vabimo 
vse dobre naše matere v nedeljo 
28. novembra k skupnemu sv. 
obhajilu, k molitveni uri in po-
tem na našo sejo. Pridite, drage 
članice, polnoštevilno. Pridite 
vse dobre matere in pristopite 
takrat v naše društvo. Vsake 
bomo srčno vesele! Pripelji te s 
sebej vse svoje poročene hčerke, 
da se vpišejo za naše članice. 

Kmalu, ka j hitro nas pokliče 
Večni na račun. Takrat se nas 
bodo naše sosestre spominjale v 
aiolitvi, spremile nas do groba, 
"smrt pridno pobira v našem Col-
linkwoodu. Več napih članic smo 
že izgubile to leto. Zadnji dve 
sta bili Mrs. Alojzija Mandel in 
Mrs. Terezija Straus. 

V ra ju na nebeški trati , 
• srečni bodite, veseli . . . 

Mssto tam med nebes svati 
vama) na j Gospod dodeli. 

Odbor. 
o — 

Važno za mesec december 
Mesec december je nam Slo-

venpem znan kot volivni »mesec. 
V mesecu decembru se volijo 
uradniki, odborniki in organi-
zator j i raznih prosvetnih, ku l -
turnih in katoliških društev in 
klubov. Volijo se zastopniki in 
zastopnice raznih kulturnih in 
katoliških skupin. 

Važna med katoliškimi sku-
pinami so gotovo skupna dru-

cer! 
-o-

Radio program SDZ 
Cleveland, O. 

SDZ na Zahvalni dan je bil čez 
vse lep in dosti smo imeli užitka 
od njega. Ne bomo ga izlepa po-

štva f a re sv. Vida, ka tera delu-
ske hobrodelne ' zveze, toda \ j e jo \ P r i d c e v k ™ oziroma fa re 
glavni odbor je iniciativo polo-
žil v grob s sklepom in ugoto-
vitvijo, da je vsako prenašanje 
iz enega sklada v drugega pro-
tizakonito. 

Po novi določbi, katero je 
glavni odbor sprejel in proti ka-
teri mi za korist vsega članstva 
protestiramo, je, ker razpisani 
asesment vseh članov enako ne 
prizadene. Eni bodo plačali 
$1.50, drugi 75c, t r e t j i 50c in 
veliko število članstva pa ne bo-
do plačali nobenega asesmenta 

že celih enajs t let. Neprestano 
se nekater i zastopniki in za-
stopnice skupnih društev f a r e 
sv. Vida t rudi jo in pr izadevajo, 
da spravijo čim večjo vsoto sku-
paj , da jo oddajo za zadolženo 
cerkev, za korist fa ranov in za 
čast vse slovenske naselbine. 
Članstvo naših slovenskih dru-
štev, katera spada jo v skupino 
skupnih društev f a r e sv. Vida, 
je prošeno, .da izbere iz svoje 
srede dobre, delovne, požrtvo-
valne člane in članice, da zasto-

vah pošl jejo nj ih imena in na-
slove na ta jn ika , Rudolf Otoni-
čar, 1110 E. 66th St. 

Lawrence Bandi, 
zapisnikar. 

o 

Slike v West Parku 
Na West Park pride vsako le-

to sv. Miklavž. Tudi letos je že 
dobil naročilo, da na j se pripra-
vi z veliko bisago, da bo zopet 
bogato nagradil mlade in stare 
Westparčane. Tudi pisec teh 
vrstic je dobil naročilo, katere 
slike na j dobro skrtačim, da bo-
do čiste in jasne, da bodo mladi-
no in starino zadovoljile. To bo 
pa v soboto 4. decembra. Radi 
tega mora stari Miklavž hiteti 
polniti mavho, da pride t j e ves 
obložen, kakor je dozdaj še vsa-
ko leto napravil na povabilo pO' 
družnice št 21. S.Ž.Z. 

Torej v nedeljo 4. decembra 
bomo na West Parku, v dvorani 
društvenega doma na W. 130 St. 

A. G. 

Eddie Cantor, znani radio 
humorist, je obhajal te dni 
25' letnico, kar se udejstvu-
je na odru in radiju. Prija-
telji'so mu poklonili v pri-
znanje, ne košarico cvetja, 
kot bi izgledalo na prvi po-
gled, ampak je prav slastna 
torta. 

Ce verjamete al' pa ne 
»i - g 

Vekarca je ropotala ob še-
stih. Sunkovito se predrami Ba-
lantin iz globokega spanja , se 
čmerno prime za težko glavo in 
sklene, da mu je nemogoče iti V 
takem s tanju na delo. Seže to-
re j po telefonu in pokliče stano-
vanje svojega fo rmana in mu & 
žalostnim glasom reče : "Ka' ' 
odkrito vam bom povedal. Si-
noči smo ga nekoliko preveč 
potegnili! Tako me glava boli« 
da niti s postelje ne morem. Al1 

smem danes ostati doma?" 
"Zelo lepo je od tebe, da si 

tako odkritosrčen. Upam, da 
prideš jutr i z ju t r a j , točno 
pol osmih v tovarno na delo. Da~ 
nes si pa prost, čisto prost, saj 
je vendar danes Zahvalni dan, 
mu pojasni boss. 

V šangaju je priletela skozi okno neke plesne dvorane gnila 
epka v glavo nekemu japonskemu častniku. Križ božji, taka sra-

mota! Japonska vojaška oblast je poklicala kitajskega lastnika 
dvorane na odgovor. Povedal je, da ne pozna storilca. Japonci 
;c( bili milostni in so kaznovali Kitajca samo s tem, da se mora 

obvezati, da bo iskal* storilca in o tem iskanju poročal japonskemu 
vojaškemu poveljstvu točno vsak dan — do konca svojega živ-
ljenja. 

* ft <c 
Neka ženska je dobila razporoko, ko je povedala sodniku, dk 

i je dal mož v štirih letih samo 50 centov za gospodinjstvo. Mi 
)i radi vedeli, kam je zafečkala tistega pol dolarja. 

potrebno delo in t rošenje član-
skega dena r j a za nepotrebno 

priljubljene iz naših otroških let. j stvar. 
Kako lepo so nam zapeli v srce i ZAHTEVAMO 
segajoče in živo čuteče nam do-j 1- Da glavni odbor SDZ pre-
bro znano "Slovenec sem." Da, i l<Kče zgore j navedeni sklep; 
v resnici smo in bodimo ponosni,' ako noče opustiti direktno član-
da smo Slovenci. Ne sramujmo \ stvu novemberski asesment, n a j 
se tega! Glavo pokonpi in reci- istega pusti tam, za kar je vpla-
mo: Slovenec ali Slovenka sem! č®n. 

Druga pesem je bila "Gor čez: 2. Če glavni odbor obstoja 
jezerc." Da, resnica je, k a k o j pri svojem sklepu, zahtevamo, 
mo bili srečni, ko nas je zibala | da gre naša iniciativa, izdana 

mamica naša. Kako šmo se po-1 v oktobru lanskega leta, na 

. , , j r> • A i Pajo te, nad vse dobre in ko-
upravni sklad. Pravice in dol- . , ' . . , . 

žnosti pa imamo vsi enake d o | ns tne ideje to se pravi, da izvo-
upravnega sklada, čemu ne bi j h l ° n a S V 0 J 1 ? s e - \ a h t a k e z a f 0 f , . , i v , . , . nike in zastopnice, da se bodo tudi vsi enako plačali, ako je . , v . . . , . , , udeležili vsake seje, da bodo 

čutili varno in brezskrbno v ma-
terinem naročju. To so bili zlati 
in prezlati časi. Oh, le zakaj so 
tako hitro minili! 

In kako čuteče in otožno sta 

splošno gla'sovanje. 
3. Zahtevamo, da se izpol-

n j u j e j o pravila, kakor jih je 
odobrila z a d n j a konvencija, da 
bo vse tiskovine t iskane v unii-

POTREBA, kar pa upamo, da 
ni. 

Glede nabave strojev se nam 
vidi nepotrebno t rošenje Zvezi-
nega denar ja , kateri ne bodo 
Zvezi, kakor tudi skupnemu 
članstvu prinesli nobenih kori-
sti. V glavnem uradu je dovolj 
uradništva, katero z lahkoto iz-
vrši vse uradno delo, ako je za 
to sposobno in delovno. 

V priznanje 
Uredništvo 

Ameriške Domovine, 
Cleveland, O. 

Cenjeni! 
Na redni društveni seji dru-

štva Napredni Slovenci št. 5 
SDZ, dne 21. novembra, je bil 

pr ipravl jeni prijeti za vsako de-1 

lo, kada r se skupna društva od- ! 

ločijo, n a j si bo za kakršnokoli j 
prireditev, piknik, igre ali dru-1 
go. Pomisliti moramo, da ves 
preostanek teh prireditev gre le I 
za cerkev oziroma za f a ro sv. 
Vida. 

Sedanj i odbor skupnih dru-
štev f a re sv. Vida apelira na 
vsa društva, da izvolijo za pri-
hodnje leto prave, delovne "in 
požrtvovalne zastopnike in za-
stopnice, da bodo močni stebri' 
naše krasne nove cerkve, da bo-
do redno hodili na seje in skup-
no delovali v korist cerkve. 

Opozar ja se vsa društva, ki 
bodo izvolila zastopstvo za pri-
hodnje leto, da t ako j po volit-

Morda bo kdo mislil 
da tako podjetje kot je na-
še ln z našim slovesom za 
vzerno, temeljito postrežbo, 
bi morali biti Svetkovi po-
grebi dragi. 

Temu pa ni tako; nikakor 
ne. Dobili smo tolikrat pri-
znanje za naše zmerne cene, 
kot za našo izvrstno postre-
žbo. 

August F. Svetek 
POGREBNI ZAVOD 
478 E. 152nd St. 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po BMnlkm btlnltai K. K i n 

Odtehtala sta mi pet sto gra-
mov živega srebra in primerno 

;'Vsi so že pokonci." 
'Koj se bom lotil dela. V ku-— . ~ « r v u j »C UU111 1UU1 u 

količino bizmuta. S ceno sem hinjo pojdem, kuhati _ i . i • i bil zelo zadovoljen 
Kupil sem si. še svinca ter se 

Poslovil. Želela sta mi, da bi si 
kmalu ozdravil svoj zlomljeni 
želodec, in me z globokimi po-
kloni spremljala vse ven na uli-
co. 

Obiskal sem še Nebatjo. 
Vkljub rani uri je bila že po-
konci, vsa vesela me je sprejela. 

Pokazala mi je svojega kra-
lja in mi ga ponudila v dar. Žal 
sem ga moral odkloniti, ker bi 
se mi bil na potovanju zdrobil v 
Prah in smetje. Pa toplo sem 

moram m 
topiti." 

"Poleg bom, gospod! Poka-
zal mi boš, kako se naredi! Tu-
di sam bi rad znal zlivati kro-
gle, ki nikomur nič ne škodijo." 

"Ne, moj ljubi, poleg pa ne 
boš!" 

"Zaka j ne? Ne smem Vide-
t i?" 

"Ne! Ni dovolj, da vidiš, ka-
ko zlivam take krogle. Treba 
je znati še marsikaj druga, če-
sar pa ti ne razumeš. In še ti-
sti, ki vse dobro razume in zna, 
se utegne zmoFiti, zlivanje se ne 

Politika v 32. vardi 

" "V/ »AAA W V* ~ - * » * - J w — 

se ji še enkrat zahvalil za novi- posreči in poskus s takimi ne-
co o ubeglih tatovih in o Ala 
džijih. Vsa srečna je b/la, ko 
sem ji zatrjeval, da mi je rešila 
življenje. 

Revica se mi je smilila. Bol-
na je bila, trgalo jo je po udih. 
Tudi njen sinček je bil bolan. 
Muebarek ga je sunil s skale, 
ker je nabiral zelišča blizu nje-
gove koče, pa si je zlomil roko. 
Njeno stanovanje je bila vlažna 
luknja, vse drugo prej ko zdra-
va za njeno bolezen. Dobrega 
zdravnika je potrebovala. Pa 
kaj, ko ni imela denarja. 

Razmišljal sem, kako bi ji 
Pomagal Iz svojega ji nisem mo-
gel dati, sam sem bil revež. Da 
bi oblast prisilil, na j ji da pod-
poro? Mufti bi ji bil morebiti 
ka j dal, pa ji spet vzel, ko bi 
jaz odšel. 

K sreči mi je dala Božja pre-
vidnost v roke sredstva, da sem 
jih lahko pomagal. Zaplenil 
sem tatovom nakradeni denar. 
P r a v z a p r a v bi ga moral oddati 
oblasti. Pa kateri? Čednemu 
strumiškemu kodža baši? Ne-
umnost! Solunskemu makre-
džu? Osebno mu nisem utegnil 
nesti denarja, sela bi bil moral 
poslati. In ta bi se mi bil pač v 
pest smejal, makredž pa bi svoj 
živ dan denar ja ne bil videl. 
Tatovom pa ga tudi nisem mo-
gel vrniti, ušli so. Da bi za nji-
mi nosil denar? 

Ne, najlepše in najbolje je 
bil obrnjen, če sem ga podaril 
ubogi Nebatji. Seveda ji nisem 
smel povedati, odkod ga imam, 
morebiti bi ga niti hotela ne. 
Tudi vsega denarja ji nisem 
smel dati, prepričan sem bil, da 
bom srečal na potu do morja še 
več takih potrebnih siromakov. 

Dal sem ji vsekakor lepo vso-
to, ki si je z njo lahko oskrbela 
boljše stanovanje in pametnega 
zdravnika. Kar otrpnila je, ko 
sem ji izročil denar, kar verjeti 
Hi mogla, da bo odslej, vsaj po 
svojih razmerah, bogata in da 
bo lahko plačala zdravnika za 
sinčka. S solzami v očeh mi jo 
Poljubovala roke in šiloma sem 
se ji moral iztrgati. 

Doma me je Halef nepotr-
Pežljivo čakal. 

"Končno, gospod!" mi je kli-
cal naproti s praga. "Toliko de-
la imamo, tebe pa od nikoder 
mL! Kaj bo s tistimi kroglami? 
Si dobil, kar potrebuješ?" 

"Vse sem dobil. Je handžija 
že vstal?" 

STANOVANJA V NAJEM 
Sledeča stanovanja se odda-

jo v najem. Vsako stanovanje 
*ma vse ugodnosti in vsako je 
n°vo dekorirano in v naj bol j-
^em stanju. 

1397 Addison Road, 6 sob, 
spodaj 

5371 Stannard Ave., 5 sob, 
zgorej 

887 Ansel Road, 4 sobe, 
spodaj 

548 E. 123 St., 8 sob 
3839 St. Clair Ave., za 2 

družini; vsaka 4 sobe 
9&4 E. 61 St., 4 sobe zgorej 

Vprašaj te pri 
North American Mortgage 

Loan Co. 
6131 St. Clair Ave. 

Tel.: HEnderson 6063 

pravilno zlitirAi kroglami te sta-
ne lahko življenje. Zato tudi 
nikdar in nikomur ne bom pove-
dal vseh sestavin, ki so potrebne 
za tako kroglo, in tudi ne, v ka-
kem razmerju je treba sesta-
vine zmešati. 

"Očko na j mi prinese svojo 
oblino, njen kaliber je tisti, ka-
kor ga imajo tukajšnje turške 
puške." 

Sam in za zaprtimi vrati sem 
delal, kuhal in zlival. V pol uri 
sem bil gotovo. Listje kustov-
nice sem skuhal v razredčeni 
lugasti soli in precedil izvarek 
skozi staro rjuho, ker handži-
jeva kuhinja ni premogla cedil-
nika. Živega srebra in bizmuta 
je bilo za osem krogel. Tako 
dobro so mi uspele, da bi j ih 
znalo le bistro in vajeno oko lo-
čiti od pravih svinčenk. Zlil 
sem tudi nekaj svinčenih kro-
gel, pa si jih narahlo zaznamo-
val z nožem. In da bi bil res po-
polnoma varen in miren, sem 
nabil Očkotovo puško s pona-
rejeno kroglo, šel za hišo in 
ustrelil na poldrugi meter v 
plot. Strel je počil kakor vsak 
drug, v deski pa ni bilo videti 
niti sledu o strelu. Krogla se je 
zdrobila v atome. 

Zadovoljen sem se obrnil v 
hišo. Prevara se Je morala po-
srečiti. Treba je bilo le še rado-
vednega občinstva, pa smo svo-
je namene dosegli. 

In na občinstvo nam ni bilo 
treba dolgo čakati. 

Mufti je prišel s kopico prija-
teljev, zvedavo so nas gledali. 
Nekaj časa smo se pogovarjali 
o vsakdanjih rečeh, pa me je 
poklical javni tožitelj, me pe-
ljal v vežo in mi šepnil: 

"Effendi, veš, čemu sem pri-
šel?" 

"Najbrž si mi prišel pravit,, 
kako se godi našemu kodža ba-
ši?" 

Ne, o ne! Vprašal bi te rad, 
ali bi mi res storil tisto uslugo." 

"Katero?" 
"Sinoči si mi obljubil—" 
"Res ne vem več, ka j misliš." 
"Založil bi besedo pri malem 

Halefu, da smem poskusiti, ali 
bi res nobena krogla ne škodi. 
Tako si obljubil." 

"Te res tako sila zanima?" 
"Seveda! Kar verjeti ne mo-

remo, da bi bilo res. Strašen ču-
dež bi bil.! Ali je danes že poje-
del svojo suro?" 

Smeh me je silil. 
"Vprašaj ga!" . 
"Ga rajši ne bom, effendi! 

Bi mi utegnil zameriti. Saj veš, 
tisti njegov nož. In tud^J bičem 
je kar na mah pri roki." 

"Da, podjeten dečko je." 
"Ampak poVej, si ga vpra-

ša l?" 
"Da, sinoči, ko sva šla spat," 
"Ka j je rekel?" 
"Hm! Se menda ne brani 

preveč." 
"Krasno! Si jajno! Kedaj pa 

bomo poskusili"?'" 
"Le počasi! Ne pojde tako 

naglo, kakor si želiš! Moj mali 
'Halef ima svoje muhe. 

Sicer pa ti sinoči nisem vse-ga povedal. Ni samo Halef ne-
ranljiv, tudi mi trije, moja to-
variša in jaz, smo neranljivi. 

Piše M. I. Lah 
Sneg nam je že zapadel, voli-

tve so minile in čudno je, zakaj 
naj bi pisali o politiki, kaj ne? 
Zahvalni dan je tukaj in zahva-
lili se bomo Vsemogočnemu tudi, 
da je konec tega prekljanja. Ta-
ko čuti pisec teh vrstic. Toda 
cdncšaji slovenskih državljanov 
po minulih volitvah so stopili v 
tak stadij, da je potrebno neko-
liko javnega komentarja. Prvič 
zato, da naši zvesti državljani, 
ki so v tako lepem številu izvr-
šili svojo dolžnost, izvedo rezul-
tat svojega sodelovanja, drugič 
je pa dobro, da si začrtamo smer-
nice, katere bomo zasledovali v 
prihodnjosti. Pisal bom osobito 
le o 32. vardi, v kateri smo se 
Slovenci oziroma Jugoslovani di-
rektno zavzemali, da smo si izvo-
lili že tretjič našega mestnega 
zastopnika Antona Vehovca. 

Republikanska in demokratska 
stranka sta dve nasprotujoči si 
politični organizaciji v Zed. dr-
žavah, v mestih in okrajih. V 
Cuyahoga okraju, v katerem se 
r.ahaja mesto Cleveland,"" imamo 
demokrat je svoj izvrševalni od-
bor, kateri je izvoljen po pre-
či nktnih voditeljih. Ta vrhovni 
odbor se po zaupnem imenova-
nju pomnoži tako, dai ima stran-
ka zastopstvo v vseh okrajih. 
Zaupniki ali člani izvrševalnega 
odbora demokratske stranke v 
Cuyahoga okraju štejejo blizu 
150 članov in članic, med kate-
rimi je (po milosti) tudi par 
Slovencev. Uradniki tega odbo-
ra so danes: predsednik W. B. 
Gongwer, podpredsednik Robert 

Calfee in Mary A. 0'Lough-
lin, tajnik John S. Pyke, blagaj-
nik J. S. Silber itd. Lahko reče-
mo, da več kot par desetletij Slo-
venci agresivno v veliki večini 
delujemo v korist te stranke. 

Glasovi slovenskih volivcev so 
bili vedno že v naprej računana 
sila pri vseh, demokratskih kan-
didatih. Le mal odstotek našega 
naroda voli druge kandidate leto 
za letom. Zato si ta že imenova-
ni odbor naprej misli: te že ima-
mo v žepu; druge pa, ki niso go-
tovi, bomo pridobili s sladkimi 
obljubami za politično delo ali 
kaj podobnega. Zmagovalcu gre 
plen, to je prislovica človeštva 
iz davne zgodovine. Vršilo se je 
tako in do danes še nismo posta-
li toliko idealni, da bi ne upošte-
vali tega izreka, pa bodisi še ta-
ko napredna stranka. V tem ozi-
ru se za nas Slovence zgodovina 
le ponavlja, še v stari Avstriji 
^mo bili kot narod dobri le za 
garati, plačevati davke, v vojni 
so rekli, da so najboljši kranjski 
fantje itd. A kadar je prišel čas 
razdeliti dobre državne službe, 
takrat so poznali le Nemoa ali 
pa le one Slovence, ki so sicer 
naš jezik govorili, a z dušo so so-
delovali v korist drugim, v našo 
škcdo. Iskren, domač, koristen 
človek je bil preganjan in jih je 
dosti našlo pot v Ameriko. 

Sedaj smo tukaj, dostojni dr-
žavljani. Ponašajo se lahko na-
še naselbine z okrašenimi, čisti-
mi domovi, narodnimi domovi, 
cerkvami, skrbimo medsebojno 
z podpornimi organizacijami, do-
mačimi največ, za svoje ljudi v 
nesreči. S kratka: dostojno vr-
šimo po najboljši zmožnosti dolž-
nosti svoje in pomagamo svoje-
mu bližnjemu. 

Kakor že omenjeno, ta naša 
stanovitnost ima za nas tudi sla-
be posledice. To se je že parkrat 
močno občutilo pri volitvah v 32. 
vardi. Naravnost odprto se je 
delalo proti našemu kandidatu 
zadnje, volitve. Eksekutivni od-
bor je vedel, kakor smo vedeli 
vsi drugi, da ima največ prilike 
do izvolitve A. Vehovec. Vendar 
zo se ga poskušali iznebiti, ker 
u hodil po navodila k gl. stran-
ki, kako naj glasuje v mestni 
zbornici. Principi Vehovca glede 
raznih vprašanj so se močno in 
se še križajo. Služiti ljudem, ali 
političnim magnatom, sta dve 
zelo različni stvari, katere je ne-
mogoče premestiti. Zato je Ve-
hovec dobil priznanje s skoro 2,-

000 glasov večine. Ljudstvo je 
govorilo z glasovnicami. Ljud-
ski glas je božji glas, smo včasih 
rekli, zato smo se odločili temu 
tudi slediti. 

Mnogoštevilne m a h i n a c i j e 
strankinega odbora v zadnjih le-
tih so se tako nakupičile, da v 
vseh vardah po mestu raste odlo-
čna želja reorganizirati odbor 
ter vpeljati novo, mlado, ideal-
no kri, ki bo zasledovala princi-
pe našega velikega moža, pred-
sednika F. D. Roosevelta ter di-
čne, idealne državnike, katerih 
imena se blestijo v preteklosti 
naše države. 

V 32. vardi smo v ta namen 
že organizirali nov politični 
klub, ki smo mu dali ime "Slove-
nian New Deal Democratic Club 
of 32nd Ward. To ni insurgent-
ski ali odpadniški klub. Tudi ni 
"mush room" klub, kot rastejo 
po dežju za par ur. Ta klub že 
trdno, sto j i z odborom z nad 20 
člani. Predstavljal bo začetek 
konca političnih mešetarjev, ki 
so mislili, da smo Slovenci roje-
ni sužnji. Slovenci revoltiramo 
preti politični skupini, ki ni do 
sedaj še pokazala smisla slediti 
našemu predsedniku, še odlo-
čneje smo pa proti združenju s 
stranko kongresmana Sweeneya, 
ki ni iskren predstavnik ljudstva. 
Mesto Cleveland je bilo edino ve-
lemesto v Zed. državah, ki je 
dalo večino ranjkemu predsed-
niškemu kandidatu La Folleteju. 
Sedanji predsednik, kakor tudi 
prejšnji dobri politični kandi-
datje so v Clevelandu našli mo-
čno oporo. Cleveland je mesto 
naprednih volivcev in zadnje vo-
litve so nam bile jasen dokaz, 
da imamo v osrčju stranke gni-
lobo, katera se mor a odstraniti. 
Potrpežljivi in stalni oporniki 
demokratske stranke tako misli-
mo in ker vemo, da je že delova-
nje tako zgrešeno, da ni upanja 
ozdraveti javno mnenje, je edi-
ni izhod, da eksekutivni odbor 
stranke odstopi. S tem da prili-
ko takojšnji reorganizaciji. Ako 
pa ne odstopi, bomo poskrbeli za-
to prihodnje volitve. Ravno se-
daj ima naš dični predsednik 
najhujšo borbo s kongresom. 
Kakšno pomoč dobiva od naših 
zastopnikov? Na njegovi listi so 
bili izvoljeni, a v zbornici se 
skrivajo in čakajo prilike, da po-
rinejo nož v hrbet-možu, ki ima 
cd nas zaupanje. Kongresman 
Fleger in! Sweeney, kaj mislita o 
tem? 

Slovenci, na dan, kakor tudi 
vsi državljani mesta Clevelanda, 
da očistimo stranko ter damo po-
moč onim, ki narod reprezenti-
ra.io iskreno. 

Strahovit napad zrako-
plovcev na Madrid 

Madrid, 26. novembra. Vče-
raj so zrakoplovci generala Fran-
ca priredili strahovit napad z 
bombami na mesto Madrid. Več 
kot en mesec ni Madrid bil nad-
legovali od sovražnih zrakoplo-
vov, zato pa je bil včerajšnji na-
pad toliko bolj strašen. Nacio-
nalistični zrakoplovci so metali 
bombe eno uro in pol nad Ma-
drid. Prizadeto je bilo vse me-
sto. Najmanj 200 ljudi je bilo 
ubitih, dočim je ranjencev brez 
števila. Zrakoplovnega napada 
na Madrid se je udeleži j lo 28 
zrakoplovov, ki so zagnali nad 
nesrečno mesto nad en tisoč 
bomb. Stotine poslopij je bilo 
oorušenih. 
Zadnji napad na sodnika 

Blacka zavrnjen 
Washington, 26. n o v e m b r a . 

Najvišja sodnija Zedinjenih dr-
žav je končno zavrnila zadnji na-
pad na sodnika Hugona Blacka. 
Stavljena je bila zahteva, da se 
vsa zadeva glede sodnika teme-
ljito preišče in enkrat za vselej 
reši. Najvišja sodnija je odredi-
la, da nima ničesar za preisko-
vati proti sodniku Blacku in je 
prošnjo za obravnavo vrgla iz 
dnevnega reda. 

Deset zapovedi za avtomo-
bilske voznike 

1. Bodite vljudni pri vožnji. 
Vaša varnost je mnogo odvisna 
od tega, kako nastopate napram 
svojemu tovarišu. 

2. Vozite počasi po cestah, kjer 
je mnogo ljudi. Regulirajte vo-
žnjo po tem kot dobite prometni 
položaj na cestah. 

3. Rabite signale previdnosti. 
Najboljši vozniki so oni, ki se 
pokorijo vsem prometnim posta-
vam. 

4. Bodite dvakrat bolj pozorni 
ponoči. Dve tretine vseh avto-
mobilskih nesreč se pripeti po-
noči. ,. 

5. Nikar ne "skakajte" preko 
prometnih signalov. Pameten 
voznik bo posebno previden na 
križiščih. 

6. Skrbite, da bo vaš avtomo-
bil mehanično v dobrem stanju. 
Polomljeni deli avtomobila so 
vabilo pogrebnikom. 

7. Ne igrajte se s smrtjo. Kdor 
nepremišljeno vozi, ne bo dolgo 
vozil. 

8. In vi, pešci, bodite previdni 
zlasti na križiščih. Največ ljudi 
je bilo ubitih na križiščih cest. 

9. Če ste pijančevali, pustite 
avto v miru. Pijača in avto se 
nista še nikdar pobratila. 

10. ftodite neprestano pozorni, 
če hodite ali vozite, pazite na 
svoje življenje in na življenje 
svojega bližnjega. 

M A L I O G L A S I 
OBLAK MOVER! 

Vse naše delo je garantira-
no. V^dno točna postrežba. 

1161 E. 61st St. 
Podružnica na 6122 St. Clair 
Ave. Tel. HEnderson 2730. 

Zastori! 
Ako želite im^ti lepo oprane 

okenske zastore in tega ne mo-
rete storiti radi bolezni ali dela v 
tovarni, prinesite jih k nam. Mi 
vam prav lepo operemo in posu-
šimo za 20c par. Delo garantira-
no. Oglasite se na 1393 E. 43rd 

fst . 

STENSKI KOLEDARJI 
Vsem onim, ki ste pošiljali 

svojcem v domovino naše 
stenske koledarje, naznanja-
mo, da jih imamo tudi letos v 
zalogi, enako velike in razli-
čne z velikimi številkami. 
Kjer so takega koledarja že 
vajeni, ne morejo biti brez 
njega, ko nastopi novo leto. 

Največ prijaznosti izkažete 
svojcem v domovini, ako jim 
pošljete celoletni spomin in za 
to je posebno primeren velik 
stenski koledar. Prinesite ali 
pošljite naslove za vaše prija-
telje kjerkoli. Za vsak posla-
ni koledar je treba priložiti 
2'5c 
A. GRDINA IN SINOVI, Inc. 

6019 St. Clair Ave. 
Cleveland, Ohio 

-(Nov. 2U. 27. 30. Dec. 3. 6. 8.) 

Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. Frances Kraiovio 

6201 St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

Naznanilo 
Naznanjam, da i z d e l u j e m 

"Wood Fiber" cvetlice za vsako-
vrstne namene in prilike. Izdelek 
je najboljši te vrste. Zlasti se 
priporočam nevestam in tovari-
šicam za okrasek na glavi, imam 
vsakovrstne, po okusu narejene, 
gardenia, orchids. Nadalje tudi 
za cvetlične posode, okinčanje 
sob imamo jako lepe rdeče Poin-
settia, zlasti za božičke pranike. 
Cene zmerne. Vprašajte pri 
Mrs. R. Paulin, 2636 Idlewood 
Bd., Cleveland Heights. Tel. 
SKyline 6150-J. 

(Nov. 20. 24. 27.) 

Cimperman Coal Co. 
1261 Marquette Ave. 

HEnderson 3113 

DOBER PREMOG in 
TOČNA POSTREŽBA 

Se priporočamo 

F. J. CIMPERMAN 

J. J. FRERICKS 
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5 ZA DOBRO PLVMBINGO 5 
| IN GRETJE POKLIČITE 1 

I A. J. Budnick & CO. | 
= PLUMBING & HEATING % 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 

| 976 E. 250th St. 
= Res. KEnmore 0238-M £ 

Poskusi t i morato 
Šivati na tem 
s t roju , da so bo-
s te p v e p r ičali, 
kako lepo Siva. 
Cena $49.50 in 

več 
Pr ihrani te pri 

Norwood Appli-
ance & Furni ture 

Co. 
6104 St. Clair 

Ave. 
ENdieott 3634 
Odprto zvečer 

Frank Klemenčič 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
H E n d e r s o n 7757 

FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
6% pivo, vino, žganje in dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

LAHKO JE DRŽATI NIZKO 
STROŠKE VAŠIH 

posojil na avtomobile posojil na vrednosti 
posojil na podpis trgovskih posojil 
Prihodnjič, kadar si boste izposodili, pridite k The Morris Plan Bank 
v mestu ali za vas najbližjo podružnico Morris Plan Bank Pre-
pričant sme, da bo to v vašo korist. 

Mi plačamo 2 14 na hranilne vloge. 
Člani Federal Deposit Insurance Corporation 

Morris Plan Basi It 
921 Huron Road 

Tudi iri udobne bančne podružnice 

Lee Rd. in Meadowbrook 
14100 Kinsman Rd. 11709 Lorain Ave. 

Mrs. Dixie Graves iz Ala-
bame'ki' je zasedla izpra-
znjeno viedo senator j a 
Blacka, ki je bil imenovan 
vrhovnim sodnikom Zed. 
držav. Mrs. Graves je četr-
ta ženska, ki zavzema me-
sto senatorja v kapitolu. 

Naprodaj je 
moderna peč na premog za gre-
tje. Jako poceni. Vprašajte na 
1095 Addison Rd., suite 2. (279) 

Stanovanje 
se odda. Tri sobe, kopališče, ga-
raža, klet, podstrešje, zasebni 
vhod. Pripravno za novoporo-
čence. Vprašajte na 1113 E. 
67th St. (278) 

B O Ž I Č N I 
I Z L E T I 

v JUGOSLAVIJO 

PARNIKI IZ NEW YORKA 
E U R O P A . . . . 27. novembra 
NEW YORK . . . 2. decembra 
H A M B U R G . . . 9. decembra 
E U R O P A 16. decembra 

Brzi vlak ob EUROPA v Bremerhaven zajamči 
udobno potovanje do Ljubljane 

Izbornc železniške zveze od Clierbourga ali 
Hamburga < 

Za pojasnila vprašajte lokalnega agenta aH 

HAMBUBG-AMEBICAN LINE 
SJSOBTH GERMAN LLOTDI 

1 4 3 0 E U C L I D , A V E . C L E V E L A N D , O. 

NORTH j 
GERMAN I 

[lio vol 
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ZA POROKE, bolnišnice, rojstne 

dneve, pogrebe, poskusite za cene 

Dietrich's cvetličarno 
14910 LAKE SHORE BLVD. 

Tel.: KEnmore 1G78 

mimiMii i imui imi i iu i iMmmmmiiHi i t 

Kadar potrebujete dober premog se obrnite do nas. 
Damo vam vedno poštene cene in točno postrežbo. Se 
priporočamo. 

THE BLISS COAL CO. 
22290 St. Clair Ave. 

F. 
E. 

DERDICH 
LUŽAR 

J. LEVAK 
A. GERL 

SLOVENSKO PODJETJE 

Poslušajte to nedeljo ob 9. zjutraj slovenski radio 
program, da slišite kako vam je mogoče dobiti tono pre- H 
moga popolnoma zastonj. 

s i t t m m m m m t u t t t t t t m t t t t 
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Železna cesta 
ROMAN 

ST. VITUS HOLS riftTTlC 

Nato ,se je zdajci vzdignilo 
čudno mrmranje , oddaljen hrup, 
kakršnega ni bila AUie še niko-
li slišala. Naraslo je v rahlo, 
daljno bučanje. Dekličina rado-
vednost se je vzdramila. Pogle-
dala je izpod strehe voza pod 
milo nebo in je videla, da rumen-
kast svit obroblja temo z veri-
go luči — plamenic, svetiljk ali 
egnjev. Pred temi lučmi so črne 
sence po dve, po tri in v gručih 
švigale sem ter t j a . Baš od on-
dod se je razlivalo tisto čudno, 
tiho bučanje. Bila je utr ipajo-
če življenje tabora. 

Drugo ju t ro je prišel Durade 
k n je j . Ko je odpela platnene 
kra je , je videla, da stoji solnce 
že visoko na nebu, in je začula 
z vseh strani trušč marlj ivih 
ljudi. 

Durade ji je prinesel zaj t rk 
in ji je dal svoja navodila. Rekel 
je, da sme v njegovi prisotnosti 
za dne hoditi okoli in se ukvar-
jat i s čimer ji drago; ponoči in 
kadar je on odsoten, pa mora 
ostati v svojem šotornem vozu, 
pod skrbno zadrgnjenim plat-
nom, in se ne sme oglasiti, pa 
n a j bi jo klical kdorkoli, čuval 
da joi bo neki Stitt., eden njego-
vih ljudi, gluhonemec, ki je bil 
zvesto vdan gospodarju; naro 
čeno mu je, na j ji ne prav nič 
ne prizanaša, ako ga ne bi po-
slušala. Allie itak ni mislila na 
odpor, tudi da ni bilo s traha in 
studa, ki ga je čutila do odurne-
ga in nakaznega gluhonemca 

Še tisti dan je dal Durade po-
staviti šotore, napraviti balda-
hine, mize in klopi ter zgraditi 
večjo barako, v katero so spra-
vili vso to opremo. 

In ponoči, ko je Allie pogleda-
la z voza, jo videla pri svitu 
ognja in plamenic, kako dere 
mnogoglava t r u m a v Duradovo 
veliko šotorno barako. Mehikan-
ci, črnci, Irci, l judje vseh vrst 
so se r azg ra j a j e in prekl inja j e 
pomikali mimo nje, brezskrbni 
in malomarni, prepirlj ivi in ble 
betavi. Kmalu ji je udaril na 
uho že davno pozabljeni in zdaj-
ci spet tako znani h rup igralske 
beznice, kadar je v polnem obra-
tu. Ropot vrtečega se kolesa 
oster, rezek in kričeč, se je vli-
val s čudno mehkim, lokavim 
žvenketom zlata. 

Še nekaj: noči in Allie Lee je 
uganila, kako globoko je bil pa' 
Durade. Dotlej je bil igralec za 
radi igre, da, nekašen športnik 
v svoji grehoti; zdaj pa je bi 
lo, kakor da ga je obsedla ne 
brzdana lakomnost, čudna, mrz 
la, vroča strast do tega, da bi 
grabil zlato, čedalje več zlata 
čedalje več. 

Niti teden dni še ni minilo in 
že je t rajalo hrumenje in raz-
g ra j an je v igralnici vse noči. 
Allie je spala največ podnevi. 
Zapirala se je pred truščem, ka-
kor je vedela' in znala, trudeč 
se, da bi preslišala ostali hrup. 
Toda srdito r jovenje, strele iz 
samokresov in rezke krike je 
morala čuti; da, in tudi teptanje 
težkih škornjev, kadar slo vle - j 
kli ubitega igralca v obcestni 
jarek. 

Dan ji je bil neskončana to-
lažba in nebeški blagoslov. Več-
kra t so, zapodili Allie v njen oz-
ki voziček, toda iz n jega je opa-
zovala življenje kopaškega ta -
bora. 

V taboru je bilo več nižjih 
upraviteljev. Bil je provijant-
nik, ki je krmil delavce; vozar-
nar, ki je gledal na vozila; ko-
paški mojster, ki je vladal kopa-
čem in lopatar jem; in nadzor-
nik, ki je pazil na ves potek dela. 

Rano z ju t r a j je prihrumela 
t ruma lačnih mož v obedovalne 
šotore, k je r so si kuhar j i in 

strežaji v brezglavi naglici pri-
č e v a l i , da bi ugodili njihovim 
lasnim, veselim željam. Ob 

zatonu solnca je pridrla ista or-
la, umazana, razgreta in hro-
ma, in se je pehala za sedeže, 
med tem ko so drugi čakali, da 
pride vrsta nanje. 

Zunaj na planem so se urejale 
totine vpreg, vozniki so rjoveli, 
ionji so se upirali v komate. 
Vroče solnce je žarko pripekalo, 
veter je bičal prah, delavci so 
j r ne je pritiskali pod mojstro-
vim poveljstvom. In dalje, ve-
lomer dalje proti zapadu je le-
:el nizki, ploski nasip iz peska 
i drušca — temelj za tračnice 

prve prekocelinske proge. 

Skladiščar Muli se je bil spri-
jateljil z Duradom. Lokavi Špa-
nec je umel priklepati nase ljudi 
vseh slojev. Ta Muli je bil po-
ganjač pri neki newyorški konj-
ski železnici; zdaj je postal pri-
ganjač ljudi. 

Ogromen dedec, pravi bik, z 
debelimi ustnicami in rdečimi 
lici, kosmat in zagoveden, z ve-
likimi, globoko vdrtimi očmi. 
Nestvor, podoben praljudem, ki 
so prebivali v votlinah. Pil je 
in igral. Pretepač je bil in gu 
sar obenem. Nikomur ne odgo-
voren razen sviojemu plačeval-
cu, je mrzil tega in mrzil svoje 
delo. Bil je sposoben v svojem 
poslu, surov in brezobziren 
pestjo in nogo, človek, ki je umel 
izžemati v trdih časih iz trdih 
mož de jan ja in uspehe. 

Obigral je bil Durada za ne-
ta j zlata — ali bolj točno, ka-
kor je Fresno rezgetaje pove 
lal nekemu tovarišu, dovolili so 
mu, da ga je smel obigrati. Du-
ade je bil našel svojega moža. 

Imel je velike načrte in zanje je 
potreboval Mulla. 

Benton je bil Duradov končni 
;moter — Benton, veliko, še ved-
\o naraščajoče taborno mesto, 
jer so razpisali zlato in kri po 

prašnih ulicah in k jer je življe-
nje rjovelo kakor plamen iz pe-
kla. 

Vse, kar je Allie slišala o Ben-
tonu, jo je navdalo s tolikšnim 
strahom, da se je naposled skle-
nila izpostaviti vsaki nevarno-
sti, samo da je ne zavlečejo 
ta k ra j . In neko noč, kakor hi-
tro se je stemnilo, se je v za 
ščiti teme ukrala iz voza., 

Ko je gradnja U. P. R. čeda-
lje bolj napredovala proti zapa-
du, je zraslo mnogo mest in ta-
borov nalik gobam v eni sami 
noči; in vlaki so vozili, kakor da-
leč so bile položene tračnice. 

Warren Neale se ni mogel upi-
rati čaru dela in življenja, dasi 
je bil zapravil vso svojo časti-
hlepnost in je bil zdaj samo še 
brezposeln, brezpomemben in 
brezdelen inženjer. V North 
Plate je jel popivati in igrati, ne 
toliko iz resničnega nagnjenja , 
kolikor iz; grenke upornosti proti 
usodi; nato se je potepel z Lar-
ry jem Kingom v Kearney. 

V Kearneyu je imel Lar ry ze-
lo značilne neprilike. V prepiru 
z nekim Smithom, delovodjo pri 
gradnji , je Larry obdolžil le-tega, 
da je klavrno orodje umazanih 
veščakov, ki so prisilili Neala, da 
se je odrekel službe. Smith se je 
utogotil .-in ..je pričel psovati 
Cowboy ga je točno udaril v 
obraz. Smith, bedak, je segel po 
svoj revolver. Ni ga utegnil 
zgrabiti. 

Nealu je bilo zelo težko, da je 
bil Larry ustrelil človeka — in 
se železničarja povrhu. Kakor-

;li se je izgovarjal Larry, Neale 
je vedel, da je počilo zaradi nje-
ga. To dejanje je spravilo Lar-
ry j a v slavo, a tudi na slab glas. 

(Dalje prihodnjič.) 

BANQUET COMMITTEE 
The committee who worked for Fa-

ther Andrsy's banquet, please report 
Monday night, Nov. 29, at 8 p. m. 

REPEAT "ČRNOŠOLEC" 
Tomorrow night a t 8 p. m. the 

Dramatic Guild gives a repeat per-
formance of the Slovenian drama 

Črnošolec," in the school auditorium. 
Originally it had been staged a 

month ago, but due to the splendid 
accord given it by the public, the 
Guild has decided to have another 
performance. 

Tickets may be bought in advance 
a t the Grdina Book Store. Reserved 
seats sell for 50c; general admission 
is 40c. 

IMPORTANT MONTHLY MEETING 
Attention is called to the fact tha t 

nominations for officers in the Holy 
Name Society will be held a t the 
December general meeting, Tuesday 
night, December 7. All members of 
the Society are urged to at tend this 
meeting, because in addition to the 
important business of nominations, 
plans for a f i t t ing celebration of our 
f i f th anniversary and blessing of our 
banner in January must be formu-
lated. Movies will be shown af ter the 
meeting, and the ping pong table will 
be available. 

Prospective members are also asked 
to at tend. 

Join the St. Vitus Holy Name So-
ciety! ' • 

PAMPHLET RACK 
Since the recent mission, the pam-

phlet rack sale has dropped off con-
siderably. Remember tha t your soul 
must be fed intellectually and spirit-
ually a t all times, and not only dur-
ing special occasions like missions 
Make it ?t point to read a pamphlet 
a week. The rack always has a wide 
variety of titles. I t we do "not have 
the pamphlet displayed, drop a note 
in the box and we will try to get i t 
for you. 

HOLY NAME RALLY 
A rally for all the Holy Name so-

cieties in the Slovenian parishes In 
the Cleveland diocese is called for on 
Sunday afternoon, December 5th, at 
St. Lawrence parish. The groups will 
meet at S. N. Home on East 80th St. 
At 3 p. m. they will march together 
from there with the St. Lawrence 
Band at their head, to the St. Law-
rence Church. There a short English 
and Slovenian sermon will be given 
followed by Benediction of the Most 
Blessed Sacrament. 

A business meeting will then be 
held in the S. N. Home. All St. Vi-
tus Holy Namers are asked to a t -
tend, so as to obtain a better under-
standing of the Holy Name Society.' 
All men, even those who are not as 
yet members, are urged to at tend. 

Newburg. 

EX-BACHELORS 
Two more of our members recently 

joined the ranks of the benedicts. 
Mr. Joseph Brodnick was married to 
the former Miss Thelma Zupančič, 
while Mr. Victor Svete took unto him-
self the former Miss Victoria Roitz. 
Best wishes to both couples are ex-
tended by their friends and the Holy 
Name Society. 

ADVENT 
The Holy season of Advent which 

ushers in the new church year starts 
tomorrow. We are expected to ob-
serve the season in a f i t t ing manner 
to await the coming of the Christ 
Child on Christmas. 

"MY MOTHER-IN-LAW" 
Score hit No. 2 for the St. Vitus 

players! Presenting their second Eng 
lich play the actors and actresses . . , . .. _ 
played two nights to capacity crowds o r d f c | 111 t h e , Congressional Library 

awards in a number of garden con-
tests was selected to design the gar-
den. With the help of WPA funds 
actual construction was begun. 

With the ground allotted, the club 
begun, and the plans in formation, 
the next step was the choice of a 
monument. Selections went rather 
slowly. Serbians chose the Most Rev. 
Peter Njegoš, D.D., Croatians have 
mentioned the Most Rev. Ju ra j Stross-
majer as their candidate. 

But while the Serbs and Croatians 
selected their honored men and de-
cided the course of action to take, 
the Slovenians were slow to start . 
This was partly due to unexpected 
turn of things. When the city of 
Ljubljana, Jugoslavia, learned of the 
cultural gardens project it sent a 
bust of Ivan Cankar, short' story 
writer and foremost man of letters 
in the Slovenian literature. The man 
is famous, for his stories rank among 
the world classics and every Slovene 
is familiar with his 'works. But it 
seemed tha t a candidate was here in 
America. He was Bishop Irenej Fri-
derik B a r a g a , missionary in the 
Northwest Territory. 

The missionary Baraga was not only 
a priest converting Indians but was 
also an explorer and a writer. His 
explorations, his workings are rec-

in cur school auditorium. And the 
success cf "Mother-in-law" has s tar t -
ed suggestions tha t a second comedy 
be presented in the current season. 

Honors are quite equally divided be-
tween the participants. Mary Lach 
will long- be remembered as the col-
ored maid; and Mary Levee as tha t 
cranky, old-fashioned mother-in-law 
who finally takes on modern ideas 
and modern dress with a vengeance; 
and Molly Frank as 'ittle Peggy was 
supreme; Josephine Zust the poetess 
could keep on reciting forever and 
ever . . .; Stanley Martincic was su-
perb as the auto salesman answering 
telephones and demonstrating cars to 
his friends, tha t is particular friends 
Wonder what Danny Postotnik was 
typing on tha t typewriter; "Oh boy! 
Tha t ought to kill them." Was it 
that bad? Ernie Ogrinc had the au-
dience nervous because of his ter 
rible-tempered ways, 'Honest, we ex-
pected him to sock the salesman!' 
said one innocent thing. Willie Tome, 
who would have thought of him, in 
his quiet persuading way, to have 
run away with the mother-in-law. 
Ann Zakrajsek had just tha t shyness 
necessary for Sheila and too bad 
tha t Jean Tome had such a short 
part, she could have supplied a lot 
cf comedy for the play, 

All honors for the success of the 
play go to Mr. Stanley Frank who 
directed and supervised the entire 
play. He, too, handled the scenery 
and property. Stage technicians in-
cluded V. Nick Tome and Victor Cim-
perman. 

JUGOSLAV CULTURAL GARDENS 
Many years ago a brilliant plan 

was conceived to lay a garden dedi-
cated to the cultures of immigrant 
group:-) in Cleveland. I t was called 
Cultural Gardens," where the peo 

_ _ I All Around Town 

and he is acclaimed as a hero of the 
Northwest Territory. At present he 
is being proposed for canonization in 
the Catholic Church. 

Thus the missionary became a 
strong attraction to the Slovene group. 
The asembly found itself divided into 
two ardent groups, both proposing a 
worthy candidate. The outcome was 
a victory for the Bishop Baraga 
Memorial. This meant tha t the bust 
of Bishop Baraga was to be the first 
to grace Che Jugoslav Gardens. 

In rejecting the Cankar bust as 
the first to be placed in the Gardens 
the Slovenian did him no dishonor. 
The people realize his worth to Slo-
venian Literature and are aware of 
his greatness. Though Cankar, in 
his earlier years, frequently came in-
to conflict with ecclesiastical author-
ities, nevertheless he died and was 
buried—a Catholic. The Slovenians 
therefore have every right to be proud 
of h im especially since in his later 
years his works display the sober 
reasoning and calm tranquility of a 
matured mind. But in rejecting Can-
kar and selecting Baraga, the people 
were net discrediting the genius and 
importance of Cankar. 

(To be continued) 

ST. MARY'S NEWS 
STATION YLS 

Sunday, November 21, the Sodalists 
of our parish started out in a body 
for St. Paul 's Shrine on 30th and Eu-
clid. The day was blustery but our 
spirits were gay. I t made us realize 
just how close toj Christmas we really 
are. Our Holy Hour madte the day 
complete, it was perfect. The Nuns' 
scft chanting spurred us on. Father 

pie of interested nationalities honored Bork, the Diocesan Sodality Union 

THANKSGIVING BASKETS 
More poor parishioners of our par-

ish this year received Thanksgiving 
Baskets for the holiday f rom the 
Young Ladies Sodality. The reason 
was t ha t the Orels joined the Young 
Ladies Sodality in helping to fill 
them up. Thanks are due to both 
groups for a splendid idea. 

"ČRNOŠOLEC" IN NEWBURG 
The Holy Name Society of St. Law-

rence parish is celebrating its 20th 
anniversary on Sunday, December 5th. 
Besides the regular communion in the 
morning and a Holy Name Rally in 
the afternoon, they have invited the 
St. Vitus Theater Guild to present 
their successful Slovenian drama "Čr-
nošolec" in the evening. More about 
the rally In another spot. 

Needless to say the Theater Guild 
is happy to accept the invitation. The 
play will be presented a t the Slo-
venian National Home on East 80th 
St. near Union Ave., beginning at 
8 o'clock. The entire proceeds will 
go for the benefit of St. Lawrence's! position since, 
church. We therefore invite all lovers j seph Grdina, who has been working 
of Slovenian drama to at tend. The I indefatigably to bring the garden to 
success of the play in our neighbor- ' completion. In addition, Mr. Victor 
head augurs a capacity crowd in Suhadolnik, recipient of e n v i a b l e 

thpir heroes and found an outlet for 
nationalistic and patriotic outbursts. 

Among the groups to( receive an 
allotment in the garden were the 
Jugoslavs. Three groups are included 
among the Jugoslavs, namely, Croa-
tians, Serbians a n d Slovenians—three 
nationalities closely linked and re-
lated yet distinctly different to war-
r an t their separate names. These 
three groups joined together to form 
the Jugoslav Cultural Club which is 
primarily interested in the develop-
ment in the garden. 

Since the club is a non-political 
and non-pecuniary venture, having 
for its aim the cultural interests only 
i t was immediately attractive. The 
f irs t president to be elected was Mr. 
John Mihelich, well known in the 
neighborhood. His untiring efforts 
prepared the way for the succeeding 
officers. Due to pressing activities, 
Mr-. Mihelich could not continue and 
resigned. He was immediately named 
honorary president. Mr. Anton Gr-
dina became the organization's active 
presiding officer and has held the 

The secretary is Jo-

Moderator, started our Holy Hour 
with prayer, we continued. The sorigs 
we sang were truly beautiful. Our 
sermon, delivered with such fervor 
by our Moderator, struck just the 
right key for t he occasion. We were 
reminded of the many indulgences 
tha t could be gained by such visita-
tions. Truly, we Sodalists have plenty 
to be thankfu l for. As such, we are 
greatly privileged, characters in tha t 
we carr derive such graces on so many 
occasions. The Benediction of the 
Blessed Sacrament followed. What 
more could a Sodalist ask for? Many 
of us visited the Little Flower up-
stairs, and offered up a few prayers 
in Thanksgiving. This was a mem-
orable event for quite a number of us, 
and we are looking forward to many 
more in the future. Here's hoping 
more £irls of our parish avail them-
selves of this beautiful opportunity. 

Our girls, and they numbered well, 
were: Jo and Gen Zulich, Amelia and 
Alice Asseg, Sophie, Mary and Olga 
Chapic, Amelia and Josephine Hra-
ster, A1 Rosel, Elsie Reya and Mary 
Habjan. All of them claim tha t it 
was an occasion tha t will remain with 
them for same time. Many other 
parishes in the Diocesan Union were 
well represented. 

A TRIP TO THE MEDITER-
RANEAN 

(Continuation.) 
The night of the Masquerade found 

us in all sorts of costumes. We had 
utilized all the odds and ends we 
had . been able to pick up around the 
ship and had concocted some very 
unique outfits. 

One of the most amusing sights was 
a tall, ra ther dignified gentleman who 
had donned a baby's outfit, complete 
from booties to a nipple, and who 
was wheeled around in the "latest" in 
baby buggies—a tea wagon. 

Even the Ginger Ale Bottle's big 
brother was there complete in green 
oilskin raincape and gold cardboard 
cap. 

I was dressed in my Hula skirt, and 
a plain sleeveless, cream - colored 
blouse. I wore a lovely corsage of 
painted daisies at my waist, a few 
flowers had been deftly placed in my 
hair, and a lei entwined with gor-
geous astors was hung around my 
neck. Several women adorned me 
with their necklaces and bracelets; 
and with my deep sun-tan, plus the 
musician's guitar under my arm as 
a finishing touch. I daresay I did look 
quite "Hawaiian." 

Everybody was out for a good time 
and we sure had "loads" of fun! We 
danced, sang, joked, played games, 
and watched the magician trick us 
over and over again. 

Finally we drifted off into groups 
out on deck. As we sat and talked, 
somebody while lighting his cigar-
ette got a bright idea, and before I 
could stop him he was applying a 
f laming match to my Hula skirt! 
However, it didn't flare up as we all 
expected and I rested easy. The 
paper of which my costume was made 
was fire proof! 

After seven days of pleasure, love-
lyweather and smooth sailing we 
reached our first point of interest, 
picturesque Ponta Delgada, on the 
Island cf St. Michael in the Azores. 

For hours passengers had screwed 
their eyes on the tiny speck in the 
distance. Land at last! Everybody 
was excited. With cameras and spy-
glasses people crowded on deck try-
ing to distinguish fa in t traces of 
civilisation gradually growing more 
distinct as we sailed towards the 

'island. I t was late in the afternoon 
when we dropped anchor in the ha r -
bor of Ponta Delgada. 

Soon tiny barges and other small 
craf ts were encircling our steamer. 
They were leaded with tempting dis-
plays which the respective owners 
were very anxious to sell to the 
"Americanos." L a c y handkerchiefs, 
fancy dolls, exquisitely hand em-
broidered table linen and wiskerware. 
The merchants eagerly sent baskets 
cf their wares, .by way of a long pole, 
up to the passengers for approval. 
If we wished' to make a purchase, we 
held up the desired object, the sell-
er called out the, price and the money 
was let down in the basket! 

By the time we were well supplied 
cur tender arrived. We cautiously 
descended the iron gangway for the 
first time, and "piled" in the enor-
mous "motor boat." There were plain 
wooden seats around the edge, and 
others running lengthwise through 
the center. All in and we chugged 
off bound for our first trip on for-
eign soil. 

Ten minutes and we were there. 
Dry land! We stepped f rom the tend-
er onto the ra ther steep wharf and 
then walked through the old city 
gates where open cars were waiting 
to take us for a tour of t he city. 
Our driver, a young stalwart Por tu-
guese, flashed a bright smile a t us 
as we boarded his auto. The first of 
many friendly gestures we were to en-
counter. 

We drove slowly through the nar -
row winding streets. The quaint 
houses were painted In dainty pa-
stels: pink, blue, green, and yellow. 
They were built right up against the 
street, and in the arched doorways 
stood darkhaired women and chil-
dren who smiled and called out greet-
ings to us. The youngsters had also 

been taught to call out "monnaie. 
monnaie" as touring cars passed by-
Groups of swarthy young men in 
knee breeches dotted the highways. 
Everyone had a cheery welcome for 
us. Brilliant azaleas, astors, and num-
erous other flowers were tossed to us 
as we rode by. 

Occasionally we passed a farmer 
driving an oxen cart filled with corn 
husks, etc. Outside of this, we saw 
no cne engaged in labor of any sort, 
except perhaps, the shop-keepers. The 
natives apparently were not accus-
tomed to luxuries; yet they seemed to 
be very happy and contented with 
their simple mode of living. A spirit 
cf friendliness and peace pervaded 
the place, and it seemed toi me to be 
the closest to a paradise on earth. 

We drove to the outskirts of the 
city to the famous pineapple groves. 
I t seemed strange tha t although the 
climate was warm enough for tropical 
plants, the pineapples were raised in 
hot houses. The caretaker explained 
to us the patient and tender care 
given to each individual plant during 
the three year period prior to its 
reaching maturity. When ripe they 
are shipped to the United Statss and 
England. The frui t of these pine-
apples is ' enormous; some at ta in the 
length of about 14 inches. We were 
served generous slices of the luscious 
food, and never in my life have I 
tasted anything to divinely delicious. , 

As we meandered through the sur-
rounding terraced hillsides, a pink 
glow from the fading sunset, illumin-
ated the dusky twilight. Here too, 
more bouquets were given us. This 
time the flowers were of a fragile 
f ragrant species, closely akin to our 
beloved orchid. Thf soil, being very 
fertile, accounts for the profusion of 
blooms. 

As we left t he gardens, I turned 
back for one last glimpse of the beau-
tiful scenery and was surprised (and 
thrilled) to see one of the swarthy 
youths, on bended knee, blow a fare-
well kiss to me in typical island style. 

We then drove to the palatial sum-
mer residence of the Kiiig of Portu-
gal. As we walked through the broad 
gates, we noticed four motionless 
white geese standing like sentinels on 
the elevated stone walk near the en-
trance. There was a equal distance 
between each of them, and their 
heads were all tilted proudly a t the 
same angle. Someone mentioned that 
it was such a remarkable' piece of 
sculptoring tha t he almost expected 
them to come to life—as he said 
that , one of them moved. I t had just 
been a pose. 

In the midst of palm trees,, rose 
gardens, astor beds, etc,, we saw a 
large mirror-like artificial lake. The 
warbling of silk-throated canaries 
filled the air; there are no sparrows 
on the Island. On every side we re-
ceived more smiles, more greeting?, 
and more blossoms. 

We then rode back to the dock, 
b o a r d e d the tender and glided 
smoothly over rippling waters to out-
ship. Our first day ashore had been 
a most delightful one. 

(To be continued.) 
o 

He who has made friends, loyal 
and true,—if they have been friends 
in various circumstances and lines of 
lire,—may be sure t ha t he ha s partly 
succeeded in life and has not wholly 
failed. I t is not simply tha t he is 
happier because he has troops of 
friends around him, but he has so 
much right to say tha t "He did the 
thing tha t he was sent to do." — 
Edward Everett Hale. 

« • • 
Friendship's like musick: two strings 

tun'd alike 
Will bcth stirre, though only one you 

strike.—Francis Quarles. 
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